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[bookmark: _Toc519082263][bookmark: _Toc235452847]I/A. VYMEZENÍ ZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ      
I/A.1. Zastavěné území je vymezeno zákresem hranice zastavěného území ve výkresech grafické části územního plánu v měřítku 1:5000:
I/1 – VÝKRES ZÁKLADNÍHO ČLENĚNÍ ÚZEMÍ
I/2 – HLAVNÍ VÝKRES
I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY
[bookmark: _Hlk82085744]I/A.2. Územní plán vymezuje hranici zastavěného území k datu 1. 1. 2026 
[bookmark: _Toc519082264][bookmark: _Toc235452848]I/B. ZÁKLADNÍ KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ OBCE
[bookmark: _Toc235452849][bookmark: _Hlk12704947]I/B.1. KONCEPCE ROZVOJE OBCE 
I/B.1. 1. VYJÁDŘENÍ KONCEPCE ROZVOJE OBCE 
Koncepce rozvoje obce určuje pro rozhodování o změnách v území základní členění na zastavěné území, zastavitelné plochy a nezastavěné území. V částech zastavěného území dále vymezuje transformační plochy, v částech nezastavěného území plochy změn v krajině.
 I/B.1. 2. ZÁSADY KONCEPCE ROZVOJE OBCE
I/B.1.2.1. Územní plán rozvíjí obec jako součást stabilní sídelní struktury v otevřené kulturní venkovské krajině s dominantní zemědělskou případně lesozemědělskou funkcí území, situovanou mimo rozvojové oblasti a rozvojové osy i mimo přímý dosah větších sídel a hlavních dopravních koridorů, avšak s jejich poměrně dobrou dostupností.  
I/B.1.2.2. Územní plán respektuje a uplatňuje plochy a koridory nadmístního významu, které zasahují do správního území obce Oprostovice, na základě jejich vymezení v Politice územního rozvoje ČR v platném znění a upřesnění v Zásadách územního rozvoje Olomouckého kraje v platném znění. 
I/B.1.1.2.1. Část plochy územní rezervy pro LAPV Radkovy – lokalita vhodná pro akumulaci povrchových vod.
I/B.1.2.3. Jiné nadmístní záměry vlastní rozvoj sídla neovlivní. Ten naváže na historický vývoj venkovského sídla utvářeného jeho polohou a způsobem hospodaření v členité krajině oblasti Přerovského Záhoří, na pokraji krajinného celku Valašské Podbeskydí. 
I/B.1.2.4. Rozvoj sídla bude respektovat strukturu osídlení této oblasti, se zachováním kompaktního charakteru sídla, s přednostním využitím jeho potenciálu pro vyvážený rozvoj zajišťující stabilizaci obyvatelstva, současně s přiměřeným zastoupením občanského vybavení a lokálních ekonomických aktivit včetně šetrného využití zemědělského potenciálu území.  
I/B.1.2.5. Rozvoj obce zachová kompaktní formu zástavby, s prioritou ochrany a obnovy struktury jádra obce. Umožní postupné doplňování dosavadní zástavby přednostně na rozsáhlých pozemcích zastavěného území případně v navazujících jednotlivě využívaných pozemcích vymezených vůči otevřené krajině. Rozhraní zastavěné části sídla vůči otevřené krajině bude nadále zřetelné, zachová celistvost okolního nezastavěného území. Územní plán nevymezuje a neumožňuje vytvářet nové enklávy osídlení ani rodinné rekreace v krajině, s výjimkou drobné architektury jako výrazu identity území, nezbytné technické infrastruktury, případně jednotlivých objemově omezených staveb a zařízení souvisejících s lokálním zemědělstvím.
I/B.1.2.6. Koncepce uspořádání krajiny zachovává převážně zemědělské využití krajiny, s respektováním a podporou stávajících ekologicky i kompozičně významných segmentů krajiny. Současně, přiměřeně členitosti krajiny, vytváří podmínky a předpoklady pro nezbytnou obnovu jejích mimoprodukčních funkcí v zájmu zlepšení ekologické stability, retenčních schopností a prostupnosti území. 
[bookmark: _Hlk189301619][bookmark: _Toc235452850]I/B.2. OCHRANA HODNOT ÚZEMÍ
I/B.2.1.	OCHRANA HODNOTNÝCH PŘÍRODNÍCH A KRAJINNÝCH PRVKŮ 
I/B.2.1.1. Ochrana maloplošných lesů, travních porostů, vodních toků a malých vodních ploch, mokřadů a břehových porostů vymezením druhů ploch LU, ZK, WU, MU se zastoupením indexů funkce .p, .w a převážně i jejich začleněním do územního systému ekologické stability – biokoridorů a plošně vymezených interakčních prvků.   
I/B.2.1.2. Kromě legislativní ochrany památného solitéry, skupiny na severovýchodním okraji solitéry, skupiny kompozičně významné dřeviny – solitéry, skupiny i liniovou zeleň a dalších významné pozemky zeleně v sídle, a to i v případech bez vymezení samostatné plochy zeleně.  
[bookmark: _Hlk18789177]I/B.2.2.	OCHRANA OTEVŘENÉ KRAJINY A NEZASTAVĚNÉHO ÚZEMÍ   
I/B.2.2.1. Účelným využitím zastavěného území a rozvojem obce ve vazbě na ně, v kompaktní formě, chránit nezastavěné území a prostředky územního plánu přispět k zachování či obnově harmonického měřítka otevřené krajiny v členitém terénním reliéfu.
I/B.2.2.2. Chránit místa vyhlídek a scenérických cest a území k ochraně významného pohledu, průhledu dle výkresu č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES a dále otevřené hřbety návrší a přilehlé části svahů, které utvářejí pohledové horizonty z různých míst cestní sítě. Jejich ochrana je významným faktorem koncepce rozvoje obce, při umístění zástavby, staveb a zařízení v krajině i při plošné výsadbě dřevin je nutno zohlednit veřejný zájem na minimalizaci vlivů na krajinu včetně těchto hodnot. 
[bookmark: _Hlk12698963][bookmark: _Hlk101976967]I/B.2.2.3. Zachovat a rozvíjet prostupnost krajiny. V otevřené krajině se nepřipouští ohrazení zemědělských pozemků s výjimkou ohrazení jednotlivých maloplošných zemědělských pozemků formou pastevního ohrazení případně jiného oplocení bez podezdívky, průhledného a prostupného pro drobné živočichy, a to jen v odůvodněných případech nezbytné ochrany jednotlivých pozemků pastvin a drobného zemědělského hospodaření (např. sadů, výběhů zvířat), pokud nevytváří větší souvislé celky, neomezí hustotu cestní sítě a migrační prostupnost krajiny a nenaruší ochranu krajinných hodnot (např. nebude vytvářet pohledové bariéry z míst vyhlídek a z veřejné cestní sítě v krajině). 
[bookmark: _Hlk188783155]I/B.2.3. OCHRANA ZAČLENĚNÍ A SILUETY SÍDLA V KRAJINĚ 
I/B.2.3.1. Územní plán vytváří předpoklady pro přechod zástavby do otevřené krajiny vymezením ploch zeleně na vnějším obvodu zástavby a stanovením podmínek pro ně.
[bookmark: _Hlk188782821]I/B.2.3.2. Na celém území obce je nepřípustné umisťování rozměrných staveb, které by podstatně přesahovaly měřítko a členění pozemků tradiční zástavby obce.
[bookmark: _Hlk188782918][bookmark: _Hlk194305377]I/B.2.3.3. Územní plán limituje výškovou hladinu zástavby v sídle – v zastavěném území a zastavitelných plochách, definovanou a blíže specifikovanou v kap. I/(2)K.  VYMEZENÍ DEFINIC POJMŮ, KTERÉ NEJSOU DEFINOVÁNY VE STAVEBNÍM ZÁKONĚ NEBO V JINÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISECH, maximálním počtem plných nadzemních podlaží po okapovou hranu a současně převládající výškou okapové hrany jako určujícího prvku, a maximální výškou budov po nejvyšší úroveň zastřešení (hřeben sedlové střechy, výjimečně atika rovné střechy) v dané lokalitě.
I/B.2.3.3.1. Na území obce se stanoví limit maximální výškové hladiny zástavby převažujících ploch SV obecně na přízemí a další prostor určený k účelovému využití, a to ve formě plného či ustupujícího podlaží bez podkroví, nebo podkroví případně polopatra. Tato výšková hladina se analogicky použije i pro budovy občanského vybavení zakomponované do zástavby. 
V zájmu zachování střešní krajiny se v Podmínkách pro využití ploch RZV pro vybrané plochy stanoví požadavky na charakter zastřešení. 
I/B.2.3.3.2. V plochách VU se pro stavby a zařízení hlavního a přípustného využití, stanoví jako podstatně nepřekročitelná maximální výšková hladina a objemové charakteristiky stávající původní zástavby v příslušné části plochy. 
[bookmark: _Hlk188553368]I/B.2.3.3.3. Překročení výškové hladiny zástavby stanovené ad I/B.2.3.3.1 se podmíněně připouští v těchto případech:
 	– odůvodněný bodový akcent s kompozičním významem, zejména u staveb občanského vybavení, pro stavby občanského vybavení se přiměřeně zohlední i obvykle větší výška podlaží.
– jednotlivé stavby a zařízení, jejichž výška je dána jejich specifickým účelem (např. rozhledna, vodojem)
I/B.2.3.3.4. Výšková hladina zástavby, včetně podmínek ochrany střešní krajiny se dále specifikuje dle Podmínek pro využití ploch RZV a tabulek zastavitelných a transformačních ploch.
I/B.2.3.4. Ve vybraných plochách se pro stanovení dalších podmínek uplatňuje vymezení území s prvky regulačního plánu U.1 až U.4. 
I/B.2.4. OCHRANA URBANISTICKÉ STRUKTURY OBCE 
[bookmark: _Hlk12699139]I/B.2.4.1. Ochrana historické civilizační hodnoty urbanistické struktury jádra obce a urbanisticky významného prostoru návsi definovaná vymezením Území k ochraně a obnově hodnot urbanistické struktury včetně v něm vymezené schematické linie obvodu urbanisticky významného veřejného prostoru, dle výkresu č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES.
[bookmark: _Hlk193064352][bookmark: _Hlk199190040]I/B.2.4.2. Pro ochranu a obnovu hodnot historické struktury zástavby ÚP v tomto prostoru vymezuje území s prvky regulačního plánu U.1 dle výkresu č. I/1 - VÝKRES ZÁKLADNÍHO ČLENĚNÍ ÚZEMÍ a I/5 - VYMEZENÍ ÚZEMÍ S PRVKY REGULAČNÍHO PLÁNU.  Podmínky regulačního plánu jsou uvedeny v kap. I/C.5. ČÁSTI ÚZEMÍ S PRVKY REGULAČNÍHO PLÁNU. Stanoví zásady pro stavební využívání pozemků v zájmu respektovat historickou strukturu zástavby charakterizovanou řazením původních usedlostí ve formě tzv. franckých dvorců do prakticky, avšak ne zcela plynulé linie utvářející obvod historického jádra – protáhlé návsí orientované po spádnici svahu, výškovou hladinou této zástavby, proporcemi, orientací a umístěním budov na pozemku a způsobem vymezení zastavěných pozemků vůči veřejnému prostranství
I/B.2.5. OCHRANA KULTURNÍCH PAMÁTEK a dalších cenných staveb a objektů, které jsou dokladem vývoje obce, dotvářejí charakter obce a navazující krajiny  
[bookmark: _Hlk12703673]I/B.2.5.1. Kromě legislativně chráněné památky a krajinné dominanty Kaple Panny Marie Hostýnské chránit památky místního významu dle výkresu č. I/2 HLAVNÍ VÝKRES. Zohlednit význam památek v souvislostech okolního území při umisťování staveb a zařízení a výsadbě zeleně a podle potřeby provádět úpravy jejich okolí, které podpoří jejich působení v území. Územní plán pro to vytváří předpoklady vymezením ploch v jejich okolí, které podpoří uplatnění těchto zásad.  

[bookmark: _Toc519082268][bookmark: _Toc235452851]I/C. URBANISTICKÁ KONCEPCE
Grafické vyjádření urbanistické koncepce včetně sídelní zeleně, vymezení zastavitelných a transformačních ploch je uvedeno ve výkrese č. I/2 – HLAVNÍ VÝKRES grafické části územního plánu v měř. 1:5000. 
[bookmark: _Toc519082269][bookmark: _Toc235452852]I/C.1. ZÁSADY URBANISTICKÉ KONCEPCE 
I/c.1.1. Územní plán stanoví rozvíjet dosavadní plošné i prostorové uspořádání obce, zachovat a podpořit charakter a hodnoty její urbanistické struktury, měřítko zástavby a vazbu zástavby na krajinu a její cestní síť. 
I/C.1.1.1. Polyfunkční využití převážné většiny zástavby vymezením ploch SV včetně stanovení způsobů využití dle Podmínek pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch RZV.  
I/C.1.1.2. Využití specifických plošných rezerv v zastavěném území vymezením transformačních ploch.
[bookmark: _Hlk188892235][bookmark: _Hlk188892401][bookmark: _Hlk188896340]I/C.1.1.3. Návrh zastavitelných ploch v okrajových lokalitách zástavby obce, v návaznosti na zastavěné území, který se zaměřuje zejména na hlavní využití pro bydlení, nadále respektuje a doplní kompaktní útvar obce omezeně v okrajových lokalitách přijatelných z hledisek územně technických a ochrany hodnot území, zejména projevu zástavby do krajiny a nenarušení specifických hodnot krajiny, kterými jsou z hlediska koncepce zejména cenné dálkové výhledy a opačně vnější pohledy na obec.  
[bookmark: _Toc235452853]I/C.2. VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ  
Pro vyjádření urbanistické koncepce územní plán používá tyto druhy ploch s rozdílným způsobem využití:   
Pro hlavní využití pro bydlení – PLOCHY: 
[bookmark: _Hlk188896567]SV	SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ
Pro hlavní využití pro výrobu a skladování – PLOCHY:    
VU	VÝROBA VŠEOBECNÁ
Pro hlavní využití pro veřejnou infrastrukturu – PLOCHY: 
OV	OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ
OS	OBČANSKÉ VYBAVENÍ – SPORT 
DS	DOPRAVA SILNIČNÍ
DX 	DOPRAVA JINÁ
TU	TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA VŠEOBECNÁ
PU	VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ 
Pro dotváření zástavby obce a jako převážně nezastavěné koncepční prvky sídelní zeleně, významné pro zajištění kvality prostředí v obci, denní rekreaci a trávení volného času i samozásobení obyvatel a příznivé začlenění obce do krajiny – PLOCHY    
[bookmark: _Hlk188983608]ZZ	ZELEŇ ZAHRADNÍ A SADOVÁ
ZS 	ZELEŇ SÍDELNÍ OSTATNÍ  
ZO	ZELEŇ OCHRANNÁ A IZOLAČNÍ
ZK	ZELEŇ KRAJINNÁ
Pro převážně vodohospodářské využití, současně i pro kvalitu prostředí – PLOCHY:    
WU	VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ VŠEOBECNÉ  
VYMEZENÍ PLOCH: 
Územní plán vymezuje nové plochy uvedených funkcí jako hlavní využití nebo součásti ploch zastavitelných a transformačních dle tabulek příslušných typů ploch změn pro účely uvedené v jednotlivých bodech urbanistické koncepce. Plochy zeleně krajinné ZK nově vymezené územním plánem se uplatňují převážně jako plochy změn v krajině
[bookmark: _Hlk160010029]

I/C.2.1. KONCEPCE BYDLENÍ
Z hlediska funkčního využití územní plán nadále zachovává a rozvíjí převažující obytnou funkci obce vyjádřenou vymezením ploch SMÍŠENÝCH OBYTNÝCH VENKOVSKÝCH SV umožňujících ve větší či menší míře i zastoupení nebytových zařízení nerušících bydlení v těchto plochách. Rozsah pozemků bezprostředně či volněji souvisejících s pozemky stávajících domů umožní i rozvoj bydlení přednostně v těchto plochách, za předpokladu zajištění veřejné infrastruktury pro novou zástavbu. V plochách SV územní plán umožňuje i existenci a rozvoj druhého – rekreačního bydlení v souladu s podmínkami pro využití těchto ploch.
[bookmark: _Hlk12711297][bookmark: _Hlk12711329]I/C.2.1.1.	Ve stabilizovaných plochách smíšených obytných lze řešit rozvoj bydlení i bez projevu v podrobnosti ÚP - přednostně doplněním proluk po plné či částečné asanaci původních usedlostí či formou stavebních úprav, a dále také v dalších nezastavěných částech pozemků přilehlých k veřejnému prostranství s místní komunikací, v souladu s koncepcí územního plánu, podmínkami využití ploch s rozdílným způsobem využití, zásadami ochrany hodnot území, při respektování obecných technických požadavků na výstavbu, místních územně technických podmínek a tak, aby nedošlo k narušení kvality prostředí v předmětné ploše ani okolí. Nová zástavba musí respektovat strukturu, objemové charakteristiky a výškovou hladinu zástavby v příslušné lokalitě. 
[bookmark: _Hlk12711523][bookmark: _Hlk87005893][bookmark: _Hlk159314359]I/C.2.1.2.	Hlavní stavby ve stabilizované ploše budou přednostně začleněny do stávající uliční fronty, umístění dalších hlavních staveb mimo stávající uliční fronty, pokud to územní podmínky umožní bez narušení kvality prostředí pro bydlení, je přípustné jen v souladu s bodem I/C.2.1.5. Není přípustná zástavba rodinných domů na pozemcích bez funkční návaznosti na veřejné prostranství – jako další hlavní stavba v tzv. druhém pořadí za stávající zástavbou (kdy se nejedná o jednoduchou stavbu pro bydlení funkčně spojenou s hlavní stavbou rodinného domu na příslušném pozemku, definovanou zákonem). 
[bookmark: _Hlk200217405]I/C.2.1.3. Umístění zástavby v prolukách a případné náhradní zástavby v urbanisticky významném prostoru návsi - Území k ochraně a obnově hodnot urbanistické struktury dle výkresu č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES a Území s prvky regulačního plánu dle výkresů č. I/1 VÝKRES ZÁKLADNÍHO ČLENĚNÍ ÚZEMÍ a I/2rp – VYMEZENÍ ÚZEMÍ S PRVKYREGULAČNÍHO PLÁNU - je žádoucí a přípustné jen v souladu s ochranou hodnot území dle bodu I/B.2.4. OCHRANA URBANISTICKÉ STRUKTURY OBCE promítnutou v podmínkách  regulačního plánu U.1.  
[bookmark: _Hlk12711694][bookmark: _Hlk12711712]I/C.2.1.4. Pro rozvoj bydlení ÚP vymezuje transformační plochy na pozemcích v zastavěném území, obvykle souvisejících s pozemky stávajících domů, dle úvodního textu, a dále tři zastavitelné plochy umožňující využít pro bydlení skupiny pozemků navazujících na zastavěné území v severní a jižní části obce, dle tabulek zastavitelných ploch ad I/C.3. a transformačních ploch ad I/C.4., a vymezuje pro ně nezbytnou veřejnou infrastrukturu.  
[bookmark: _Hlk12711868][bookmark: _Hlk77176760]I/C.2.1.5. Využití zastavitelných a transformačních ploch pro novou zástavbu je vždy podmíněno zajištěním územních podmínek pro vymezení veřejných prostranství umožňujících realizaci dopravní, technické a zelené, dostatečně kapacitních pro celou zájmovou plochu obsluhovanou touto infrastrukturou, jejich nezbytné parametry je nutno zajistit i v případě postupného rozvoje příslušné plochy. 
I/C.2.1.6. Pro rozvojové plochy bydlení ÚP stanoví požadavky na strukturu zástavby, v odůvodněných případech i prvky regulačního plánu, a obvykle i základní rozmezí průměrné výměry vymezovaných pozemků, dle tabulek zastavitelných ploch ad I/C.3. a transformačních ploch ad I/C.4., vždy přednostně s přihlédnutím ke stávající parcelaci a s přiměřenou tolerancí cca 10 %, zejména u dolní hranice výměry, horní hranice má orientační význam. 
Minimální hranici výměry je nutno dodržet také u ponechaných částí pozemků stávající zástavby při dělení pozemků ve stabilizovaných plochách, kterým se vyčleňuje část pozemku pro novou zástavbu.
Pokud na pozemek, který je součástí plochy SV, zejména v omezených plošných poměrech, navazuje funkčně související pozemek, který je součástí plochy ZZ neurčené k další zástavbě, do celkové výměry lze započítat i takový pozemek (uvedeno v tabulce), překročení horní hranice souhrnné výměry pozemku je přípustné.
[bookmark: _Hlk160010092][bookmark: _Hlk160009728]I/C.2.1.7. Pro všechny rozvojové plochy s hlavním využitím pro bydlení – zastavitelné a transformační plochy se požaduje sladění objemových charakteristik zástavby definovaných v kap. I/(2)K. i řešení přilehlého parteru v každé pohledově postižitelné skupině (ulice či jiné veřejné prostranství, které zástavba utváří) v následném stupni přípravy území.  
I/C.2.1.8. Část rozvojových ploch je pro bydlení podmíněně přípustná z hlediska zajištění kvality prostředí pro bydlení. 
I/C.2.1.9. Pro případný další rozvoj bydlení po vyčerpání zastavitelných a transformačních ploch určených pro rozvoj bydlení nebo po změně jiných okolností, které rozvoj bydlení opodstatní a umožní, územní plán vymezuje územní rezervu funkčně navazující na zastavitelnou plochu Z.3.
[bookmark: _Hlk12711461]I/C.2.2. KONCEPCE REKREACE
I/C.2.2.1. Stabilizaci a rozvoj pobytové rekreace či druhého bydlení lze uplatnit jen v zastavěném území a výjimečně i ve vymezených zastavitelných plochách SV, možnost uplatnění jiných malých ubytovacích kapacit případně také v jiných druzích a typech ploch v souladu s podmínkami pro využití ploch RZV.  
[bookmark: _Toc470091328]I/C.2.2.2. Využití rekreačního potenciálu krajiny zlepšováním podmínek pro extenzívní rekreaci v krajině, zejména různých forem turistiky a denní rekreace obyvatel, včetně vymezení ploch v krajině, které tyto aktivity podporují, dle kap. I/E.6. REKREAČNÍ VYUŽÍVÁNÍ KRAJINY
I/C.2.3. KONCEPCE OBČANSKÉHO VYBAVENÍ
I/C.2.3.1. Zachování stávajících zařízení zejména v plochách OV a OS, i mimo ně pro zajištění základních potřeb obce v oboru občanského vybavení veřejné infrastruktury. 
I/C.2.3.2. Vymezení zastavitelné plochy Z.5 – OS pro formální stabilizaci stávajícího sportovně společenského areálu. 
I/C.2.3.3. Vymezení transformační plochy T.1 pro novou plochu občanského vybavení OV – pro prověření možnosti polyfunkčního využití plochy v okolí bývalé váhy zemědělského družstva pro rozvoj dalšího vybavení pro vlastní potřebu obce i zvýšení její turistické atraktivity. 
I/C.2.3.4. Další stavby a zařízení občanského vybavení jsou součástí ploch smíšených obytných SV, nové stavby lze umisťovat kromě ploch občanského vybavení vymezených územním plánem také v jiných druzích ploch dle podmínek pro využití ploch RZV
[bookmark: _Hlk188555649][bookmark: _Hlk12712239] I/C. 2.4. KONCEPCE VÝROBY A SKLADOVÁNÍ
[bookmark: _Hlk193722772]I/C.2.4.1. Vymezení stabilizované plochy VU na severním okraji zástavby (bývalý areál zemědělského střediska) a její omezené rozšíření severozápadním směrem umožňuje transformaci areálu pro stabilizaci a rozvoj zemědělské i nezemědělské výroby a služeb i jiných přidružených ekonomických aktivit v souladu s podmínkami využití ploch VU.
V zájmu koexistence s navazujícími plochami SV je provozy s potenciálními významnějšími negativními vlivy nutno situovat v severní a západní části vymezených ploch. 
I/C.2.4.2. Výrobní provozy omezeného rozsahu jsou součástí ploch smíšených obytných SV, v nich je lze také nově zřizovat v souladu s podmínkami pro využití těchto ploch, zejména s ohledem na kvalitu prostředí pro bydlení v příslušné ploše i plochách okolních. 
[bookmark: _Hlk17196463]I/C.2.4.3. Územní plán nevymezuje samostatné plochy s hlavním využitím pro komerční výrobu energie. Stavby a zařízení pro výrobu energie je možno budovat jako přípustné dle podmínek pro využití ploch VU a dále jako součást technického vybavení jednotlivých staveb a zařízení přípustných a podmíněně přípustných dle podmínek pro využití dalších ploch RZV, takto jsou považovány za součást související technické infrastruktury. 
[bookmark: _Hlk235515880]I/C.2.5. KONCEPCE SÍDELNÍ ZELENĚ
[bookmark: _Hlk517519880]I/C.2.5.1. Územní plán hájí stávající funkčně a kompozičně významné či plošně rozsáhlejší pozemky zeleně v sídle, pozemky s výskytem dominantních dřevin vymezením ploch zeleně, v nichž zeleň představuje využití hlavní, dále stanovením požadavků na ochranu přírodních a krajinných hodnot, a stávající systém zeleně doplňuje o návrhy nových ploch zeleně. 
Mimo vymezené plochy hájí zastoupení zeleně v dalších plochách – stanovením minimálního podílu nezastavitelných pozemků v dalších druzích ploch, dle podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití a tabulek ploch změn. 
Pro stabilizaci a rozvoj sídelní zeleně se uplatňují tyto typy zeleně: 
[bookmark: _Hlk188983724]I/C.2.5.2. Plochy ZZ pro pozemky funkčně související s plochami SV, kde je z různých důvodů žádoucí omezit možnost umisťování staveb přípustných v plochách SV, případně i pro samostatné pozemky zahrad, záhumenků a sadů, zejména na okrajích zástavby. 
[bookmark: _Hlk9978918]I/C.2.5.3. Plochy ZO k ochraně území za různým účelem a různými formami. 
I/C.2.5.4.  Plochy ZS pro plochy zeleně obvykle v komplexu s plochami veřejných prostranství případně jiných veřejně přístupných prostorů. Součástí ploch ZS jsou i předzahrádky – plochy zeleně v části soukromých pozemků, které jsou součásti opticky celistvého prostoru vymezeného budovami na obvodu, ale neumožňují volný přístup veřejnosti bez omezení. 
I/C.2.5.5. Plochy ZK pro hájení a podporu přírodě blízké vegetace, převážně v krajině, zejména v prvcích ÚSES, dle kap. I/E, a omezeně i v zástavbě. 
I/C.2.5.6. V zájmu ochrany hodnot území je nutno hájit kompozičně významné, zejména historicky původní dřeviny, i mimo vymezené plochy zeleně.
[bookmark: _Hlk188993334]I/C.2.6. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY 
I/C. 2.4.1. Nezbytným předpokladem pro udržitelný vývoj obce a podmínkou pro možnost nové výstavby je veřejná infrastruktura zastoupená plochami DOPRAVNÍ a TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY, OBČANSKÉHO VYBAVENÍ, VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ a ZELENÉ INFRASTRUKTURY 
[bookmark: _Toc519082271]

[bookmark: _Toc235452854]I/C.3. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH   
	OZNAČENÍ PLOCHY
(lokalita)
	PLOCHY  
RZV
	PODMÍNKY ROZHODOVÁNÍ – nestanoví se

	
	
	KONCEPČNÍ PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCHY

	Z.1
(jih – u svodnice)
	SV
ZS
ZO
PU
TX
ZZ stav
WU stav
	struktura zástavby uliční otevřená až volná. 
ve stavební čáře se umísťují stavby hlavní, stavby vedlejší nelze umístit jako předsazené či s přesahem směrem do uličního prostoru 
při uspořádání zástavby zohlednit terén pozemku a polohu přilehlou k silnici II. třídy, preferovat dopravní obsluhu z veřejného prostranství přilehlého k jihozápadní hranici plochy.  
výšková hladina do obecného limitu pro plochy SV, vztaženého k niveletě silnice
výměra vymezovaných pozemků se nestanoví, vyplývá z rozsahu vymezené plochy a jejího využití pro 1, max. až 2 RD.
intenzita využití pozemků v ploše SV: NNP/P min. 0,5 
v ploše ZO je nepřípustné zvyšování terénu a stavba oplocení 
plocha ZS bez oplocení
plocha TX: specifické zařízení – závěrný profil

	Z.2
(jižní okraj)
	SV
ZS
	využití plochy SV v celém vymezeném rozsahu je podmíněno realizací přeložky úseku přívodního řadu STL plynovodu do souběhu s vodovodem 
při uspořádání zástavby zohlednit polohu přilehlou k silnici II. třídy
struktura zástavby uliční otevřená až uzavřená
stavby vedlejší nelze umístit jako předsazené či s přesahem před stavbu hlavní směrem do uličního prostoru 
výměra vymezovaných pozemků minimálně 500 m2 plochy SV 
výšková hladina zástavby ze strany silnice přípustná do obecného limitu pro plochy SV, vztaženého k niveletě silnice, v zahradní části s využitím začlenění RD do svažitého terénu
výškové řešení příjezdu k RD musí respektovat ochranu vedení technické infrastruktury – vodovodu a STL plynovodu v ploše ZS, plocha ZS bez oplocení
intenzita využití pozemků v ploše SV: NNP/P min. 0,5




	
Z.3
(Rozhledna)
	SV
PU
ZS
ZZ
ZK
ZK stav 
ZZ stav
	struktura zástavby uliční otevřená 
výměra vymezovaných pozemků min. 700 až cca 2000 m2 včetně příslušného podílu související plochy ZZ, přednostně s ohledem na stávající parcelaci a v závislosti na možnosti a zájmu o dělení stávajících velkých pozemků.
výšková hladina zástavby max. přízemí a podkroví
intenzita využití pozemků: 
· intenzita využití pozemků – plochy SV: NNP/P min. 0,5.  Na pozemcích zahrnujících navazující související plochu ZZ lze do bilance započítat i příslušný podíl této plochy, včetně zohlednění staveb a zpevněných ploch v ní. 
· plochy ZS: V jižní ploše NNP/P min. 0,6 pro každou nemovitost, severní plocha nezpevněná – bez vjezdu.
prověřit možnost realizace opatření pro snížení rozsahu ochranného pásma vedení VN v navazující ploše PU – úseku v ploše Z.3, v zájmu vytvoření příznivých podmínek pro výsadbu dřevin (stromořadí) podél severovýchodní hranice plochy SV, pokud možno v plochách ZS
využití severozápadní části plochy SV je pro bydlení podmíněně přípustné s ohledem na blízkost plochy VU
Plocha Z.3 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.3. dle odd. I/C.5.

	Z.4
(Za branou)

	VU
ZO
DX
DX stav
	plocha VU – pro stavby a zařízení hlavního a přípustného využití se stanoví maximální výška budov 7 m při max. výšce okapové hrany 4 m. Maximální výška platí i pro stavby pro výrobu energie uvedené jako přípustné (včetně případné větrné elektrárny), nevztahuje se na jednotlivá plošně omezená jiná nezbytná související technologická zařízení.
plochu ZO řešit jako pohledovou clonu výrobního areálu 
v plochách DX doplnit celistvost cestní sítě, s napojením na účelovou komunikaci namísto přímého napojení na silnici

	[bookmark: _Hlk89019867]Z.5
(Skopalík)

	OS
PU
	v ploše OS řešit formální stabilizaci a rozvoj stávajícího sportovně společenského areálu  
ve dvou plochách PU stabilizovat stávající veřejné prostranství na ZPF, průchozí mez se stromořadím jako protierozní opatření – součást CNU.24 
intenzita využití pozemků v ploše OS: ZP/P max. 0,1 

	[bookmark: _Hlk90376117]Z.6
(nad)
	PU
ZZ
	formální stabilizace skutečného stavu veřejného prostranství s úsekem účelové komunikace pro přístup k soukromým pozemkům a k poldru, po realizaci poldru nezaneseného v KN  


[bookmark: _Toc519082272]

[bookmark: _Toc235452855]I/C.4. VYMEZENÍ TRANSFORMAČNÍCH PLOCH   
	OZNAČENÍ PLOCHY
(lokalita)
	PLOCHY  
RZV
	PODMÍNKY ROZHODOVÁNÍ – nestanoví se

	
	
	KONCEPČNÍ PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCHY vše probrat

	T.1
(u váhy)
	OV
ZS 

	využití plochy v komplexu bývalé váhy zemědělského družstva a manipulační plochy pro občanské vybavení
výšková hladina zástavby: max přízemí a podkroví, se zastřešením šikmou – sedlovou střechou: 
intenzita využití pozemků: NNP/P min. 0,3 
plocha ZK pro návaznost ÚSES – interakčního prvku

	T.2
(severní okraj)
	SV

	struktura zástavby uliční otevřená
výměra vymezovaných pozemků se nestanoví, vyplývá z rozsahu vymezené plochy a jejího využití pro 1 RD.
výšková hladina max. přízemí a podkroví.
intenzita využití pozemků: 1 RD, NNP/P min. 0,5 
[bookmark: _Hlk90389059]Plocha T.2 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.2 dle odd. I/C.5. 

	T.3
(Zahrady)
	SV
PU
ZS
PU stav
ZZ stav 
	využití plochy T.3 pro zástavbu RD je podmíněno zajištěním ploch PU v plochách změn Z.1 a K.19. 
struktura zástavby: dle UPRP-U.4
výměra vymezovaných pozemků na podkladě stávající parcelace a předpokladu možného dělení pozemků, min. cca 700 m2 
intenzita využití pozemků v ploše SV: NNP/P min. 0,6, v ploše ZS: NNP/P min. 0,5 pro každou nemovitost  
v ploše PU (stav) respektovat otevřenou svodnici a umožnit její revitalizaci (CNU.13) v návaznosti na sousední plochy mimo T.3, zejména na pozemcích obce
v ploše ZS respektovat výškové poměry nivy vodoteče, je nepřípustné zvyšování terénu a oplocení pozemků
v ploše ZS hájit koridor pro přívod VN do navržené trafostanice (CNU.4)
Plocha T.3 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.4 dle odd. I/C.5. 

	T.4
	PU
WU
ZZ
	formální stabilizace veřejného prostranství a zahrady podle skutečného stavu komunikací a návaznosti ploch v terénu
přeložka úseku Oprostovického potoka a rozšíření zahrady na část pozemku původního toku

	T.5
	WU
ZZ
WU stav
	formální stabilizace zahrady podle skutečného stavu v terénu – na pozemku vodního toku – zatrubněné trasy vodoteče
přeložka úseku Oprostovického potoka v návaznosti na T.4

	T.6 (náves u kaple)
	SV
ZS
	dílčí změny uspořádání ploch pro zeleň a částečnou obnovu zástavby v lokalitě asanace dvou zchátralých domů 
Plocha T.6 je součástí území s prvky regulačního plánu U.1 dle odd. I/C.5. 

	T.7
(východní humna – sever)
	SV
PU
ZZ
ZZ stav


	možnost zástavby ve vnitřní části pozemků v humnech podmíněna zajištěním prostorových podmínek pro realizaci dopravní a technické infrastruktury a veřejných prostranství dle bodu I/C.2.1.5., ve vazbě na obecní pozemek ostatní komunikace.  
struktura zástavby uliční otevřená, rozvolněná
výměra vymezovaných pozemků na podkladě stávající parcelace a předpokladu možného dělení pozemků, min. cca 1000 m2
výšková hladina zástavby maximálně přízemí a podkroví 
intenzita využití pozemků: v ploše SV NNP/P min. 0,5 
v plochách ZZ zachovat a doplnit vyšší zeleň zahrad na přechodu zástavby do krajiny

	T.8
(východní humna – jih)
	SV
PU
ZZ
ZZ stav

	možnost zástavby ve vnitřní části pozemků v humnech podmíněna zajištěním prostorových podmínek pro realizaci dopravní a technické infrastruktury a veřejných prostranství dle bodu I/C.2.1.5., provizorně s využitím úseku záhumenní cesty, optimálně s využitím územní rezervy R.4 
struktura zástavby uliční otevřená, rozvolněná
výměra vymezovaných pozemků na podkladě stávající parcelace a případného možného dělení pozemků, min. cca 1000 m2
výšková hladina zástavby maximálně přízemí a podkroví 
intenzita využití pozemků: v ploše SV NNP/P min. 0,5 
v plochách ZZ zachovat a doplnit vyšší zeleň zahrad na přechodu zástavby do krajiny

	T.9
(východní humna)
	PU

	formální stabilizace veřejného prostranství u nové zástavby ve vnitrobloku podle skutečného stavu v terénu 

	T.10
(severní okraj)
	MU.o

	formální stabilizace úseku vysvahování realizovaného tělesa silnice a přesahu části plochy přilehlé ostatní komunikace 


[bookmark: _Hlk194445527][bookmark: _Toc519082273]

[bookmark: _Toc235452856]I/C.5. ČÁSTI ÚZEMÍ S PRVKY REGULAČNÍHO PLÁNU 
Územní plán Oprostovice vymezuje následující plochy jako území s prvky regulačního plánu: 
· [bookmark: _Hlk194479189]U.1. Jádro obce – území k ochraně a obnově hodnot urbanistické struktury, včetně transformační plochy T.6
[bookmark: _Hlk199276053]Tento prostor definuje vymezení plochy původního jádra obce a v něm vymezená schematická linie obvodu urbanisticky významného veřejného prostoru. Tato linie vychází z obvodu historické zástavby tzv. Franckých dvorců a v této zástavbě je prakticky, avšak ne zcela plynulá ani zcela kompaktní.
Prvky regulačního plánu – U.1: 
[bookmark: _Hlk200295376]Územní plán definuje uliční čáru, která je současně stavební čárou, jako linii vedenou po hranici mezi plochami SV a přilehlými plochami PU nebo ZS 
Uliční/ stavební čára určuje umístění stavby hlavní a přípustného oplocení
Vzhledem k nepravidelnostem historické uliční a stavební čáry a její neúplné kompaktnosti je případnou novou zástavbu – přístavba, dostavba proluk, náhradní zástavba po asanaci původních staveb – možno umístit do vymezené plochy SV těmito způsoby:
· cca na spojnicí nároží sousedních budov tradiční zástavby
· navázat cca na linii průčelí či nároží jedné ze sousedních, resp. nejbližších budov tradiční zástavby, 
a to tak, že budou splněny následující podmínky: 
[bookmark: _Hlk200295418]Stavby ani jejich související nadzemní nebo nezakryté podzemní součásti, související terénní úpravy ani oplocení nesmí přesahovat před uliční/ stavební čáru směrem do prostoru návsi
Hlavní stavbu nelze umístit s posunem za uliční/ stavební čáru do hloubi pozemku, v míře větší, než důvodně vyplývá z obvyklé tolerance nepravidelné stavební čáry tradiční zástavby, obvykle do cca 1–2 m, 
Na stavební / uliční čáru nelze umístit samostatnou garáž ani jinou přípustnou vedlejší stavbu jako předsazenou nebo s přesahem před hlavní stavbu
Stavby podstatně menší šířky než šířka parcely neumísťovat do střední části průčelí parcely, ale vždy tak, aby její umístění umožnilo případné budoucí podélné rozdělení pozemku pro další stavbu v uliční/ stavební čáře nebo větší dostavbu budovy na pozemku.    
Výškovou hladinu, způsob zastřešení, proporce budov sladit v možné míře s charakterem okolní tradiční zástavby
Na částech budov v plochách SV, OV orientovaných do prostoru návsi jako vymezeného urbanisticky významného veřejného prostoru i na dalších budovách uvnitř tohoto prostoru je nežádoucí 
· umístění balkónů a podobných přesahujících konstrukcí, také střešních vikýřů pro prosvětlení podstřešního prostoru, zejména úzkých strmých („horského typu“) nebo širokých pásových 
· použití stavebních konstrukcí předsazených venkovních schodišť (netýká se terénních stupňů)
· rampové nájezdy strmého sklonu z prostoru návsi k průčelí budov  
· umístění zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů včetně těch, které jsou součástí související technické infrastruktury staveb přípustných, pokud se nejedná o integrální součásti stavebních výrobků, preferovat umístění v jiných částech nemovitostí 
· použití velmi výrazných (křiklavých) barev fasádních omítek
Další specifické prvky regulačního plánu pro transformační plochu T.6:
náhradní zástavba po demolici výrazně obdélníková, osazená průčelím na novou přibližně západní a štítem na novou přibližně jižní hranici plochy SV, s možným zalomením průčelí
střecha sedlová s okapovou orientací vůči vymezené západní hranici, s přípustností valby na jihozápadním nároží
· [bookmark: _Hlk194479260]

· U.2 – transformační plocha T.2
[bookmark: _Hlk194479232]Prvky regulačního plánu – U.2: 
Umístění nároží RD cca v prodloužení stavební čáry posledního domu v ulici (parc.č. 82 stavební), orientace průčelí kolmo na společnou hranicí pozemků, štítu rovnoběžně s ní.
Na základě posouzení územně technických podmínek (vzrostlá vegetace na pozemku, případně jiné omezení) je možné rozšíření plochy pro umístění RD o cca 3,5 m směrem k příjezdové komunikaci, tj. až do prodloužení linie čelní hranice přístřešku sousedního RD na parcele st. 82.
Sedlová střecha se sklonem cca 35 – 40o s okapovou orientací střešní roviny vůči silnici, v případě delšího kolmého křídla na severní straně RD orientace jeho vnější střešní roviny směrem do krajiny.
· U.3 – zastavitelná plocha Z.3 
Prvky regulačního plánu – U.3: 
Umístění RD – struktura zástavby uliční otevřená
Umístění RD v koordinované stavební čáře ve vzdálenosti cca 5 m od uliční čáry – hranice plochy SV. 
Oplocení v uliční čáře, ve vymezených plochách ZS se nepřipouští oplocení celé plochy ani budoucích jednotlivých vymezovaných částí pozemků. 
Umístění RD na pozemku parc. č. 140/1 řešit tak, aby nevyloučilo možnost podélného rozdělení pozemku pro případnou stavbu dalšího RD v budoucnosti, tj. nikoliv do střední části průčelí původního pozemku, ale do jeho jedné poloviny. 
Umístění RD na pozemku parc. č. 138/6 řešit s preferencí obsluhy z navrženého příčného propojení, na západním okraji tohoto pozemku v uspořádání s ohledem blízkost plochy VU.
U staveb RD sedlové střechy jednotného sklonu v rozmezí cca 30– 40o s okapovou orientací, na nárožích s možnou kombinací orientace hřebenů. Na pozemcích parc. 139/1, 140/1 a 141/1 případně i pultové střechy s okapovou orientací střešní roviny – okapové hrany vůči vnějšímu obvodu (záhumenní cestě). U doplňkových staveb přípustná střecha plochá či pultová.
· U.4 – transformační plocha T.3
[bookmark: _Hlk235345467]Prvky regulačního plánu – U.4:  
[bookmark: _Hlk235346096]Struktura zástavby uliční otevřená
Hlavní uliční čáru tvoří hranice mezi plochami SV a ZS
Umístění RD ve stavební čáře ve vzdálenosti cca 6 m od hranice plochy SV, nepřekročitelné směrem do uličního prostoru, výhodné použití kolmých křídel směrem do zahrady (- do svahu)
V severní části plochy prověřit přesah významnějších dřevin do plochy SV a zohlednit jejich význam pro stabilizaci svahu
Ve stavební čáře se umísťují stavby hlavní, stavby vedlejší nelze umístit jako předsazené či s přesahem směrem do uličního prostoru 
Umístění oplocení jednotně v uliční případně až ve stavební čáře, ve vymezené ploše ZS se nepřipouští oplocení celé plochy ani budoucích jednotlivých vymezovaných částí pozemků
Stavby RD na jednotlivých stávajících pozemcích dle podkladové katastrální mapy ÚP neumísťovat do střední části průčelí pozemku, ale vždy tak, aby jejich umístění umožnilo případné budoucí podélné rozdělení každého z takových pozemků pro další budoucí stavbu (stavby) RD ve stavební čáře, to znamená umístění prvního domu na pozemku vždy do jeho okrajové části, při zachování nezbytných odstupů od hranic pozemků.   
U staveb RD sedlové případně pultové střechy jednotného sklonu v rozmezí cca 30 – 40o s okapovou orientací střešní roviny vůči veřejnému prostranství, u kolmých křídel orientovaných dovnitř pozemku s orientací hřebene ve směru křídla, u doplňkových staveb přípustná i střecha plochá či pultová




[bookmark: _Toc519082274][bookmark: _Toc235452857]I/D. KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY
[bookmark: _Toc519082276][bookmark: _Toc235452858]I/D.1. KONCEPCE DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY 
[bookmark: _Hlk77179717]Grafické vyznačení ploch vymezených pro dopravní infrastrukturu je uvedeno ve výkrese č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES a č. I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY grafické části územního plánu v měř. 1:5000. Ve výkrese č. I/4 je dále uvedena koncepce dopravní infrastruktury včetně tras komunikací, s plochami dopravní infrastruktury netlumenou barvou na světlém podkladu. 
I/D.1.1. DOPRAVA SILNIČNÍ
I/D.1.1.1. Územní plán zachovává stávající uspořádání stabilizované silniční sítě. 
I/D.1.1.2. Územní plán vymezuje nové místní komunikace funkčních skupin C a D, které budou zajišťovat obsluhu části zastavitelných a transformačních ploch, zapojení těchto komunikací do stávají místní komunikační sítě a dle možností její zokruhování. 
I/D.1.2. DOPRAVA STATICKÁ
I/D.1.2.1. Uzemní plán nevymezuje samostatné plochy specifikované výhradně pro statickou dopravu charakteru veřejné infrastruktury. Umožňuje umisťování a povolování parkovacích a odstavných stání přednostně v plochách dopravy silniční DS a veřejných prostranství PU stávajících a navržených, dále i v jiných druzích ploch dle Podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, zejména v plochách zařízení vyvolávajících potřebu statické dopravy, podle příslušných předpisů. 
I/D.1.2.2. U všech potenciálních zdrojů dopravy je nutno uvažovat parkovací a odstavná stání pro stupeň automobilizace minimálně 1: 2,5.
I/D.1.3. DOPRAVA HROMADNÁ 
I/D.1.3.1. Územní plán zachovává dosavadní koncepci hromadné dopravy pro obec včetně autobusových zastávek 
I/D.1.4. DOPRAVA ZEMĚDĚLSKÁ A LESNÍ – ÚČELOVÉ KOMUNIKACE
[bookmark: _Hlk193732198]I/D.1.4.1. Územní plán vymezuje síť páteřních účelových komunikací veřejně přístupných, sloužících pro zemědělskou dopravu – stávajících a navržených pro obnovu a doplnění základní kostry cestní sítě v krajině. 
I/D.1.4.2. Podmínky pro využití ploch RZV stanoví jako přípustné umístění dalších účelových komunikací, které není účelné nebo reálně možné v ÚP jednoznačně specifikovat.  
[bookmark: _Hlk193723265]I/D.1.5. DOPRAVA NEMOTOROVÁ
[bookmark: _Hlk12874090]I/D.1.5.1. Chodníky a pěší trasy existují a budou budovány především jako součásti silnic a místních komunikací a dále v plochách veřejných prostranství případně jiných druzích ploch, jako trasy pro zajištění prostupnosti zastavěného území. Průchodnost stávajících tras, i nevyznačených v ÚP je nutno zachovat. 
I/D.1.5.4. Zlepšení podmínek pro nemotorovou dopravu v krajině zajistí vymezení sítě stávajících a navržených účelových komunikací, veřejně přístupných, které je a bude možno využívat pro nemotorovou dopravu, včetně tras do okolních obcí.   
I/D.1.6. DOPRAVA ŽELEZNIČNÍ
I/D.1.6.1. Plochy, stavby a zařízení železniční dopravy nejsou na území obce zastoupeny a nenavrhují se
I/D.1.7. DOPRAVA LETECKÁ 
I/D.1.7.1. Plochy, stavby a zařízení letecké dopravy nejsou na území obce zastoupeny a nenavrhují se.
I/D.1.8. DOPRAVA VODNÍ
I/D.1.8.1. Plochy, stavby a zařízení vodní dopravy nejsou na území obce zastoupeny a nenavrhují se.
I/D.1.9.  VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY – PLOCHY ZMĚN
I/D.1.9.1. Územní plán vymezuje jednu novou plochu DX v návaznosti na navrženou ČOV, jednu jako součást – vnější obvod zastavitelné plochy Z.4 a další nové plochy pro doplnění cestní sítě v krajině. 
I/D.1.9.2. Územní plán vymezuje koridor CNU.1 pro úsek účelové komunikace vedené od silnice II/437 kolem ČOV a napojené do cestní sítě v krajině. 
PODMÍNKA VYUŽITÍ PLOCH V KORIDORU: vyloučit umístění jiných staveb a výsadbu dřevin
I/D.1.10. PODMÍNKY UMISŤOVÁNÍ DOPRAVNÍ INFRASTRUKTURY
I/D.1.10.1. Stavby a zařízení dopravní infrastruktury jsou a budou umisťovány ve vymezených plochách dopravy silniční DS, a v plochách veřejných prostranství PU, účelové komunikace ve vazbě na zástavbu a zejména páteřní komunikace cestní sítě v krajině v plochách dopravy jiné DX, stavby sloužící pro lokální potřebu a zajištění prostupnosti území dále v jiných druzích ploch v souladu s podmínkami pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, příslušných druhů a typů.
I/D.1.10.2. Umístění staveb a zařízení dopravní infrastruktury je, až na výjimku jednoho vymezeného krátkého překryvného koridoru, graficky vyjádřeno zákresem v konkrétní ploše s rozdílným způsobem využití, která představuje formu koridoru, v němž může být umístění těchto staveb a zařízení specifikováno či korigováno s ohledem na územně technické podmínky. 
[bookmark: _Hlk188946954]I/D.1.10.3. Trasování účelové komunikace v ploše MU.opw po obvodu navržené vodní nádrže Vidláč bude specifikováno jako součást záměru nádrže.
I/D.1.11. NÁVRH OPATŘENÍ NA OCHRANU PROTI NEGATIVNÍM VLIVŮM DOPRAVY
I/D.1.11.1. Územní plán nevymezuje opatření na ochranu území proti negativním vlivům dopravy, Podmínky pro využití rozvojových ploch přilehlých k silnici II/437 pro bydlení budou posouzeny v následném řízení přípravy území.  
[bookmark: _Toc439745099][bookmark: _Toc519082277][bookmark: _Toc235452859]
I/D.2. KONCEPCE TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY 
Grafické vyznačení ploch vymezených pro dopravní infrastrukturu je uvedeno ve výkrese č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES a č. I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY grafické části územního plánu v měř. 1:5000. Ve výkrese č. I/4 je dále uvedena koncepce technické infrastruktury včetně hlavních tras a zařízení, s plochami technické infrastruktury netlumenou barvou na světlém podkladu. 
I/D.2.1. ZÁSOBOVÁNÍ VODOU
Územní plán stanovuje koncepci zásobování vodou takto: 
I/D.2.1.1. Zachovává zapojení obce Oprostovice do systému skupinového vodovodu Záhoří, způsob zásobování obce vodou z prameniště Ústí přiváděnou systémem vodojemů oblasti do vodojemu Oprostovice, ze kterého je obec zásobována. ÚP stávající hlavní zařízení skupinového vodovodu respektuje.
I/D.2.1.2. Vytváří podmínky pro zásobování zastavitelných a transformačních ploch vodou.
I/D.2.1.3. Vodovod slouží a navrhuje se současně i jako vodovod požární.
I/D.2.2. NAKLÁDÁNÍ S ODPADNÍMI VODAMI
Územní plán stanovuje koncepci přestavby a dostavby stávající kanalizační sítě na kanalizaci oddílnou takto: 
I/D.2.2.1. Výstavba kompletní sítě nové splaškové kanalizace ukončené na čistírně odpadních vod (dále také jen ČOV) na území obce, s využitím stávající kanalizace jako dešťové 
I/D.2.2.2. V rámci navržené sítě splaškové kanalizace jsou řešeny také stoky pro odkanalizování zastavitelných a transformačních ploch.
[bookmark: _Hlk193723326]I/D.2.2.3. Pro uplatnění uvedené koncepce územní plán vymezuje jeden koridor pro stoku splaškové kanalizace, dle odst. I/D.2.8. Technologické úpravy zařízení ČOV se uskuteční v rámci vymezené stabilizované plochy TU.
I/D.2.2.4. Na jižním okraji zástavby ÚP navrhuje revidovat nevyhovující stav dosavadní kanalizace, kombinované s odvodněním pozemků nezastavěného území, systémem přeložek stávající stoky a úseků vodotečí, včetně upřesnění a formální stabilizace trasy jedné z dešťových stok. 
[bookmark: _Hlk77181461][bookmark: _Hlk77181542][bookmark: _Hlk77181583][bookmark: _Hlk77181606]I/D.2.2.5. Do splaškové kanalizace a následně ČOV budou odváděny pouze vody splaškové. Nakládání se srážkovými vodami v zastavěném území a zastavitelných plochách je nutno řešit v maximální míře na pozemcích zástavby, přednostně jejich vsakováním, zadržováním a využíváním na pozemku a s využitím zasakovacích pásů ve veřejném prostranství, případně i dešťových zdrží, před jejich vypouštěním do kanalizace nebo do vodotečí a příkopů tam, kde dešťová kanalizace není a nebude dostupná.
I/D.2.3. ZÁSOBOVÁNÍ TEPLEM
Územní plán stanovuje koncepci zásobování teplem takto: 
[bookmark: _Hlk12877799][bookmark: _Hlk19028572]I/D.2.3.1. Pro území s hlavním využitím pro bydlení, občanské vybavení, drobné služby apod., nadále individuální způsob zásobování teplem s využitím zdrojů kategorie nevyjmenované zdroje znečištění. Budování nových a úpravy stávajících zdrojů nesmí vést ke zhoršení kvality ovzduší. 
[bookmark: _Hlk12877831]I/D.2.3.2. Nespecifikuje konkrétně nové tepelné zdroje z kategorie vyjmenované stacionární zdroje, vzhledem k charakteru a umístění zařízení se jejich uplatnění nepředpokládá a není žádoucí ani v ploše VU 


I/D.2.4. ZÁSOBOVÁNÍ PLYNEM
Územní plán stanovuje koncepci zásobování plynem takto: 
[bookmark: _Hlk12877981]I/D.2.4.1. Respektuje průchod VTL plynovodu severní částí nezastavěného území beze změn.  
I/D.2.4.2. Zásobování území obce Oprostovice plynem z regulační stanice VTL/STL v obci Kladníky středotlakým plynovodem přivedeným od obce Bezuchov, s možností přeložky úseku trasy v zastavitelné ploše Z.2 a dále až po hranici katastru obce.
I/D.2.4.3. Rozšíření středotlaké plynovodní sítě pro zásobování zastavitelných a transformačních ploch plynem novými rozvody napojenými na stávající STL plynovodní sít, v případech příznivého uspořádání těchto ploch i zokruhováním tras.
I/D.2.4.4. Vymezuje koridor pro možnost přeložky STL plynovodu v zastavitelné ploše Z.2 a jejím sousedství, dle odst. I/D.2.8.
[bookmark: _Hlk188555382]I/D.2.5. ZÁSOBOVÁNÍ ELEKTRICKOU ENERGIÍ  
Územní plán stanovuje koncepci zásobování elektrickou energií takto:
I/D.2.5. 1. Zásobování stávající zástavby, zastavitelných a transformačních ploch elektrickou energií ze stávající energetické sítě obce, s využitím stávajících trafostanic a s možností stavby až dvou nových trafostanic na podkladě vyhodnocení budoucí potřeby a v zájmu rovnoměrnějšího rozmístění. 
I/D.2.5. 2. Vymezuje koridor pro možnost přeložky úseku vedení, které tečuje severní okraj zástavby, dle odst. I/D.2.8.
Územní plán stanovuje koncepci výroby energie takto:
[bookmark: _Hlk215054777]I/D.2.5. 3.  Nevymezuje samostatné plochy s hlavním využitím pro komerční výrobu energie. 
I/D.2.5. 4.  Stavby a zařízení pro výrobu energie je možno budovat jako přípustné dle podmínek pro využití ploch VU a dále jako součást technického vybavení jednotlivých staveb a zařízení přípustných a podmíněně přípustných dle podmínek pro využití dalších ploch RZV, takto jsou považovány za součást související technické infrastruktury. 
D.2.6. SPOJE 
I/D.2.6.1. Územní plán zachovává a respektuje stávající upořádání spojových zařízení, nevymezuje nové plochy ani koridory spojů.
I/D.2.7.  NAKLÁDÁNÍ S ODPADY   
Územní plán stanovuje koncepci nakládání s odpady takto:       
I/D.2.7.1. Nadále využívat stabilizovaný systém nakládání s komunálním odpadem, který je řešen separovaným sběrem a následným odvozem oprávněnou firmou k dalšímu zpracování mimo území
I/D.2.8.  TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA SE SPECIFICKÝM VYUŽITÍM – PROTIPOVODŇOVÁ OCHRANA   
[bookmark: _Hlk235465195][bookmark: _Hlk235465289]Územní plán doplňuje systém opatření pro zvýšení retenčních schopností území o technické opatření – závěrný profil (stavidlo) před vstupem bezejmenného pravobřežního přítoku Oprostovického potoka do zatrubněného úseku před silnicí II/437.       


I/D.2.9. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY   
I/D.2.9.1. Územní plán vymezuje novou plochu TX pro umístění technického opatření – závěrného profilu (stavidla) 
I/D.2.9.2. Územní plán vymezuje tyto překryvné (průhledné) koridory technické infrastruktury: 
	OZNAČENÍ KORIDORU
	KORIDORY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY
	SPECIFIKACE – STAVBY A ZAŘÍZENÍ TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY UMÍSTĚNÉ V KORIDORU 

	[bookmark: _Hlk77183405]CNU.2
	Koridor pro kanalizaci
	Stoka splaškové kanalizace pro západní okraj zástavby – stabilizované plochy a plochy změn Z.1, T.3 

	CNU.3
	Koridor pro energetické sítě a zařízení
	Přeložka úseku nadzemního vedení VN 22 kV v lokalitě Za branou, nová trafostanice včetně přívodu VN napojeného na tuto přeložku)

	CNU.4
	Koridor pro energetické sítě a zařízení
	[bookmark: _Hlk90403376]Koridor pro novou trafostanici včetně přívodu VN na západním okraji obce

	CNU.5
	Koridor pro plynovod
	Koridor pro prověření přeložky úseku přívodního řadu STL plynovodu v zastavitelné ploše Z.2 a ploše změn v krajině K.1


PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH V KORIDORECH TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY
Využití přípustné
zemědělství: využití pozemků pro pěstování plodin, pastvu 
Využití podmíněně přípustné – stavby, zařízení a jiná opatření v takovém uspořádání, aby neznemožnily nebo podstatně neznesnadnily realizaci navržených záměrů:  
 Koridory CNU.3, CNU.4 
[bookmark: _Hlk14526793]stavby a zařízení technické infrastruktury, stavby místních, účelových a nemotorových komunikací, opatření pro zvýšení retenčních schopností území, protierozní opatření 
realizace ÚSES, s nezbytným dílčím omezením výsadby v rozsahu nezbytném pro možnost realizace záměru stavby technické infrastruktury v koridoru 
Koridor CNU.2 pro kanalizaci:
případné stavební úpravy stávajících křižujících komunikací, v koordinaci se záměrem kanalizace 
Koridor CNU.5 pro plynovod:
realizace ÚSES, s nezbytným dílčím omezením výsadby v rozsahu nezbytném pro možnost realizace záměru stavby technické infrastruktury v koridoru 
Využití nepřípustné – způsoby využití území, které by znemožnily nebo podstatně znesnadnily realizaci navrženého záměru:  
[bookmark: _Hlk189167980]jiné stavby kromě staveb, pro které je toto území chráněno (včetně souvisejících staveb, zařízení a jiných opatření) a staveb uvedených jako podmíněně přípustné. 
v koridoru CNU.2 pro kanalizaci výsadba dřevin
[bookmark: _Hlk90403418]Po započetí užívání dokončené stavby technické infrastruktury lze plochy v koridoru využívat v souladu s podmínkami využití ploch, ve kterých jsou stavby technické infrastruktury vymezeny, s tím, že tyto stavby včetně ochranného pásma je nutno respektovat jako limity využití území. 

I/D.2.10. PODMÍNKY UMISŤOVÁNÍ TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY 
[bookmark: _Hlk161659235][bookmark: _Hlk77183703]I/D.2.10.1. Umístění navržených staveb a zařízení technické infrastruktury je graficky vyjádřeno plochou či překryvným koridorem vymezenými pro ochranu území pro umístění stavby technické infrastruktury
I/D.2.10.2. Umisťování jednotlivých staveb a zařízení technické infrastruktury je, kromě ploch a koridorů technické infrastruktury, přípustné přednostně v plochách veřejných prostranství a plochách dopravy silniční stávajících či navržených územním plánem. Přípustné je i umístění v jiných druzích ploch dle Podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, v zastavěném území a zastavitelných plochách zejména pokud tyto stavby a zařízení slouží pro lokální potřebu.   
I/D.2.10.3. Umisťování malých lokálních zařízení pro nakládání s odpady (jako stanoviště sběrových nádob) je přípustné v plochách veřejných prostranství a také v jiných druzích ploch dle Podmínek pro využití ploch s rozdílným způsobem využití, jako součást související technické infrastruktury.
I/D.2.10.4. Při umisťování staveb a zařízení technické infrastruktury graficky nevyjádřených v územním plánu, přípustných a podmíněně přípustných v plochách s rozdílným způsobem využití, je nezbytné respektovat vymezení ploch a další záměry územního plánu, nadzemní zařízení umisťovat s minimalizací dopadů na ochranu přírodních, krajinných a kulturních hodnot a kvality veřejných prostranství, v maximální míře se požaduje sdružování vedení a zařízení do koridorů a společných stožárů.
[bookmark: _Toc519082278][bookmark: _Toc235452860]I/D.3. KONCEPCE OBČANSKÉHO VYBAVENÍ  
Grafické vyznačení ploch vymezených pro občanské vybavení je uvedeno ve výkrese č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES grafické části územního plánu v měř. 1:5000 a č. I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY grafické části územního plánu v měř. 1:5000. Ve výkrese č. I/4 jsou tyto plochy uvedeny netlumenou barvou na světlém podkladu
Koncepce občanského vybavení je uvedena v kap. I/C. URBANISTICKÁ KONCEPCE, ad I/C.2.3. 
[bookmark: _Toc519082279][bookmark: _Toc235452861]I/D.4. KONCEPCE VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ   
Grafické vyznačení ploch vymezených pro veřejná prostranství je uvedeno ve výkrese č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES grafické části územního plánu v měř. 1:5000 a č. I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY grafické části územního plánu v měř. 1:5000. Ve výkrese č. I/4 jsou tyto plochy uvedeny výraznější barvou na světlém podkladu
I/D.4.1. ZÁSADY KONCEPCE VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ  
[bookmark: _Hlk188962658]I/D.4.1.1. Koncepce veřejných prostranství stabilizuje a rozvíjí stávající systém veřejných prostranství v obci.  výjimečně doplňuje další pro formální stabilizaci veřejného prostranství v rámci zastavitelných ploch – v ploše Z.5 v prostoru sportoviště, dále Z.6 v úseku záhumenní cesty nad poldrem a drobnou plochu T.9 ve vazbě na územní rezervu R.2.   
[bookmark: _Hlk159584928]I/D.4.1.2. Vymezuje nezbytná veřejná prostranství pro obsluhu zastavitelných a transformačních ploch s hlavním využitím pro bydlení i uvnitř těchto ploch jednoznačným a z hlediska základní funkce dostatečným způsobem. To nevylučuje možnost či potřebu doplnění dalších vnitřních veřejných prostranství a zejména také zlepšení parametrů veřejných prostranství v zájmu vytvoření optimálních podmínek pro zajištění provozně technických požadavků i kvality prostředí.   
[bookmark: _Hlk77184002]I/D.4.2. VYMEZENÍ PLOCH VEŘEJNÝCH PROSTRANSTVÍ  
I/D.4.2.1. Územní plán vymezuje plochy veřejných prostranství jako hlavní využití nebo součásti zastavitelných a transformačních ploch dle tabulek příslušných typů ploch změn pro účely uvedené v jednotlivých bodech koncepce veřejných prostranství, ad I/D.4.1.1., až I/D.4.1.2.
[bookmark: _Toc235452862]
I/D.5. KONCEPCE ZELENÉ INFRASTRUKTURY   
[bookmark: _Hlk235517329]Grafické vyznačení ploch a koridorů vymezených pro zelenou infrastrukturu je souhrnně uvedeno ve výkrese č. I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY grafické části územního plánu v měř. 1:5000. 
I/D.5.1. KONCEPCI ZELENÉ INFRASTRUKTURY 
[bookmark: _Hlk235517383]- jako součásti veřejné infrastruktury reprezentují a utvářejí tyto prvky DLE VÝKRESU Č. I/4 – VÝKRES KONCEPCE VEŘEJNÉ INFRASTRUKTURY:  
I/D.5.1.1. Plochy RZV:
	ZS – Zeleň sídelní ostatní
ZK – Zeleň krajinná
WU – Vodní a vodohospodářské všeobecné
LU – Lesní všeobecné
MU – Smíšené krajinné: o – ochrana proti ohrožení území, p – přírodní priority, 
    w – vodohospodářské zájmy
Ve výkrese č. I/4 jsou tyto plochy uvedeny netlumenou barvou na světlém podkladu.
I/D.5.1.2. Územní systém ekologické stability, zejména, avšak nejen, v nezastavěném území, vymezený územním plánem dle kap. I/E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY 
I/D.5.1.3. Plochy a koridory opatření pro zvýšení retenčních schopností území, vymezených územním plánem pro přírodě blízká protipovodňová opatření, revitalizaci toků a jejich niv, zejména, avšak nejen, v nezastavěném území, dle kap. I/E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY 
I/D.5.2. VYMEZENÍ PLOCH ZELENÉ INFRASTRUKTURY 
I/D.5.2.1. Plochy zahrnuté do systému zelené infrastruktury se uplatňují v rámci urbanistické koncepce i koncepce uspořádání krajiny jako plochy stabilizované i nově navržené – jako hlavní využití nebo součásti zastavitelných a transformačních ploch a ploch změn v krajině dle tabulek příslušných typů ploch změn pro účely uvedené v jednotlivých bodech příslušné koncepce.


[bookmark: _Toc434603983][bookmark: _Toc519082280][bookmark: _Toc235452863]I/E. KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY   
Grafické vyjádření koncepce uspořádání krajiny je uvedeno ve výkrese č. I/2 – HLAVNÍ VÝKRES grafické části územního plánu v měř. 1:5000. 
[bookmark: _Toc519082282][bookmark: _Toc235452864]I/E.1. ZÁSADY KONCEPCE USPOŘÁDÁNÍ KRAJINY
I/E.1.1. VÝCHODISKA A CÍLE KONCEPCE:
[bookmark: _Hlk161678599]Koncepce uspořádání krajiny vychází z terénního reliéfu a charakteru osídlení v ní. Řeší koordinaci zájmů na využívání nezastavěného území – cílem územního plánu je zde kompromis mezi zájmy efektivního zemědělského hospodaření a zájmem obnovy harmonické, ekologicky a vodohospodářsky stabilnější krajiny, přiměřeně členitému terénu celého území, i rozvoje obce. K tomu směřují hlavní zásady koncepce:
I/E.1.1.1. Pro ochranu krajinného rázu na pomezí krajinných celků Moravská brána a Valašské Podbeskydí: zachování celistvosti nezastavěného území v okolí obce a estetických hodnot otevřené krajiny s cennými výhledy – zachovat koncepci rozvoje sídla v kompaktní formě zřetelně vymezené vůči otevřené krajině prstencem zeleně na obvodu.
I/E.1.1.2. Využití ekologicky stabilních segmentů krajiny představovaných lesíky, drobnými vodními toky s břehovými porosty, remízy a travními porosty, jako základu její ekologické stability a zvýšení retenční schopnosti. 
I/E.1.1.3. Zlepšení prostupnosti krajiny doplněním základních tras cestní sítě v krajině.
I/E.1.1.4. Zachování a dotvoření územních podmínek pro podporu šetrného lokálního zemědělství
I/E.1.2. ZÁSADNÍ OPATŘENÍ:
I/E.1.2.1. Propojení biocenter na území sousedních obcí lokálními biokoridory, které vedou i přes území obce Oprostovice. 
I/E.1.2.2. Zapojení rozlehlejších i drobných ekologicky stabilních segmentů a jejich rozvoj v zemědělsky intenzívně využívané krajině do celistvého lokálního systému ve formě plošně vymezených interakčních prvků. 
I/E.1.2.3. Podpora revitalizace vodotečí a jejich niv a dalších opatření pro zvýšení retenčních schopností území i ochranu zástavby vymezením ploch smíšených nezastavěného území MU se zastoupením indexů funkce .o, .p, .w.
I/E.1.2.4. Vymezení plochy pro vodní nádrž, včetně souvisejících ploch, na Vidláčském potoce
[bookmark: _Hlk161679541]I/E.1.2.5. Podél cestní sítě v krajině – stávající i rozšířené podpora výsadby stromořadí, ve svažitém území i pásů či drobných ploch zeleně s protierozním významem, které mimo biokoridory budou plnit funkci interakčních prvků, vymezením ploch zeleně ZK a ploch smíšených krajinných MU., případně liniových prvků bez plošného vymezení v podrobnosti ÚP. 
I/E.1.2.6. Ochrana erozně významně ohrožených svahů vymezením ploch smíšených krajinných MU se zastoupením indexu funkce .e, .o, na dalších erozně ohrožených svazích vymezením ploch zemědělských AU.e.  
[bookmark: _Hlk161679904][bookmark: _Hlk161680078]I/E.1.2.7. Výběr a vymezení ploch v krajině s možností umístění staveb pro menší lokální zemědělské, zejména pastvinářské hospodářství – plochy MU.z. 
[bookmark: _Toc53924843]I/E.2. VYMEZENÍ PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ   
Územní plán pro vyjádření koncepce uspořádání krajiny – zachování a tvorbu hodnot krajiny, její využívání a uplatnění navržených záměrů vymezuje tyto druhy ploch s rozdílným způsobem využití:  
I/E.2.1. Pro hlavní využití pro zemědělství – PLOCHY:
AU	ZEMĚDĚLSKÉ VŠEOBECNÉ
AU.e – erozně ohrožené
AU – bez omezení
I/E.2.2. Pro hlavní využití pro lesnictví, současně pro ochranu přírody a krajiny – PLOCHY:
LU	LESNÍ VŠEOBECNÉ
I/E.2.3. Pro hlavní využití pro ochranu přírody a krajiny a začlenění zástavby do krajiny – PLOCHY:
ZK	ZELEŇ KRAJINNÁ
ZO	ZELEŇ OCHRANNÁ A IZOLAČNÍ
ZZ	ZELEŇ ZAHRADNÍ A SADOVÁ
[bookmark: _Hlk188716721]I/E.2.4. Pro hlavní využití pro vodní hospodářství, současně i pro podporu kvality prostředí, ochrany a tvorby krajiny – PLOCHY:   
WU	VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ VŠEOBECNÉ
I/E.2.5. Pro vyjádření zájmu na symbióze různých funkcí krajiny – PLOCHY:
MU	SMÍŠENÉ KRAJINNÉ s indexy funkcí 
.e – erozně ohrožené
.k – kulturně-historické zájmy
[bookmark: _Hlk200282761][bookmark: _Hlk200282747].o – ochrana proti ohrožení území 
.p – přírodní priority
.r – rekreace nepobytová
.w – vodohospodářské zájmy
.z – zemědělství extenzívní
I/E.2.6. Pro veřejnou infrastrukturu v krajině – PLOCHY:
DS	DOPRAVA SILNIČNÍ 
DX	DOPRAVA JINÁ	
[bookmark: _Toc519082283][bookmark: _Toc235452865]I/E.3. ÚZEMNÍ SYSTÉM EKOLOGICKÉ STABILITY 
Grafické vyznačení ploch vymezených pro územní systém ekologické stability je uvedeno ve výkrese č. I/2 - HLAVNÍ VÝKRES grafické části územního plánu v měř. 1:5000. 
I/E.3.1. KONCEPCE 
I/E.3.1.1. Územní plán na území obce Oprostovice vymezuje územní systém ekologické stability (dále také jen ÚSES) obsahující funkční i navržené prvky lokálního významu.
I/E.3.1.2. Koncepce lokálního systému ekologické stability využívá jako základní kostru systému ekologicky stabilní segmenty krajiny – lesy, drobné nelesní porosty v krajině, vodní toky a plochy a břehové porosty, cesty s extenzívní doprovodnou vegetací, a zajišťuje návaznost na ÚSES v sousedních územích. 
[bookmark: _Hlk161680678]I/E.3.2. VYMEZENÍ PRVKŮ ÚSES   
[bookmark: _Hlk161680884] I/E.3.2.1. BIOKORIDORY
	LBK2/48
	Lokální biokoridor – návrh (LC2 Soběchleby – pokračování LK2b/48 Bezuchov) 

	LBK3/48, úseky a, b
	Lokální biokoridor – návrh (dva úseky podél hranice, LC2 Radotín – pokračování LK2 Soběchleby)

	LBK4/48
	Lokální biokoridor – návrh (niva Dolnonětčického potoka, trasa LC1 Soběchleby – pokračování v nivě v k.ú. Bezuchov)  

	LBK15/38
	Lokální biokoridor – návrh (úsek podél hranice, trasa LC3 Radotín – pokračování LBK15 Kladníky) 

	LBK17/48
	Lokální biokoridor – návrh (úsek podél hranice, trasa LC2 Radotín – pokračování LK 3 Radotín) 


I/E.3.2.2. Tuto základní kostru ÚSES doplňují interakční prvky plošně vymezené – stabilizované i navržené. 
I/E.3.3. DRUHY PLOCH V ÚSES   
Jako prvky ÚSES územní plán Oprostovice specifikuje lokální biokoridory s funkcí základní plochy ZK, WU a MU se zastoupením indexů funkce .p, .w a plošně vymezené interakční prvky s funkcí základní plochy ZK, ZS, WU, LU, MU, se zastoupením indexů funkce .p, .w, současně se zvláštním ochranným režimem ÚSES. Součástí prvků ÚSES jsou také plochy dopravní infrastruktury DX pro cestní síť v krajině, v nezbytném rozsahu, a průchod ÚSES přes plochy dopravy silniční DS.  
I/E.3.4. PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH V ÚSES – OMEZENÍ VYPLÝVAJÍCÍ Z OCHRANNÉHO REŽIMU ÚSES    
(omezující podmínky nad rámec podmínek pro využití ploch, ve kterých jsou základní skladebné prvky ÚSES – zde biokoridory – vymezeny, doporučené i pro plošně vymezené interakční prvky) 
Využití přípustné a podmíněně přípustné 
stavby dopravní a technické infrastruktury jen v případě nezbytného a co nejkratšího křížení ploch ÚSES  
pozemkové úpravy jen pokud nevedou ke změnám kultur půdního fondu na kulturu s nižším stupněm ekologické stability
drobné stavby oplocení, pastevní ohrazení, jen pokud nevede k narušení migrační prostupnosti krajiny
drobné stavby pro hospodaření v lesích a stavby pro výkon práva myslivosti 
Využití nepřípustné: 
stavby, zařízení a jiná opatření včetně oplocení neuvedené jako přípustné ani podmíněně přípustné 
I/E.3.5. SPECIFICKÉ PODMÍNKY PRO REALIZACI ÚSES 
I/E.3.5.1. Křížení biokoridorů s pozemními komunikacemi je řešeno souvislou linií biokoridoru přes tyto komunikace s přípustným přerušením biokoridoru nebo mimoúrovňově. 
[bookmark: _Hlk77186547]I/E.3.5.2. Omezení výsadby v ochranných pásmech technické infrastruktury dle podmínek ochrany příslušné sítě, v koridorech technické infrastruktury dle podmínek pro využití ploch v těchto koridorech. 
[bookmark: _Toc519082284][bookmark: _Toc235452866]I/E.4. VODNÍ TOKY A PLOCHY, OCHRANA PROTI POVODNÍM, OPATŘENÍ PRO ZVÝŠENÍ RETENČNÍCH SCHOPNOSTÍ ÚZEMÍ   
[bookmark: _Hlk178767270]I/E.4.1. VODNÍ TOKY A PLOCHY – VYMEZENÍ PLOCH
[bookmark: _Hlk77186583]I/E.4.1.1. Ochrana vodních toků a ploch bude zajištěna vymezením ploch WU, revitalizaci toků umožní kromě vlastního pozemku také vymezení dalších ploch přilehlých k vodním tokům a plochám, začleněných spolu s nimi do biokoridorů či interakčních prvků, a vymezení překryvných koridorů opatření nestavebního charakteru uvedených v následujícím textu ad I/E.4.2. 
I/E.4.1.2. Ochrana vodní plochy na pravobřežním přítoku Vidláčského potoka, nezanesené v KN, bude zajištěna začleněním do plošného interakčního prvku jako součást plochy lesní LU.
I/E.4.1.3. Územní plán vymezuje novou vodní plochu pro vodní nádrž Vidláč na Vidláčském potoce, při společné hranici s obcí Radotín. 
[bookmark: _Hlk159949156]

I/E.4.2. OPATŘENÍ PRO ZVÝŠENÍ RETENČNÍCH SCHOPNOSTÍ ÚZEMÍ
Územní plán vymezuje tyto překryvné koridory, a to i plošného charakteru, pro umístění nestavebních opatření – opatření pro zvýšení retenčních schopností území:  
I/E.4.2.1 REVITALIZACE TOKŮ A NIV 
	[bookmark: _Hlk188721004]OZNAČENÍ V TEXTU
	OZNAČENÍ KORIDORU
	SPECIFIKACE

	I/E.4.2.1.1.
	CNU.11
	pro revitalizaci nivy Dolnonětčického potoka, v biokoridoru LBK4/48

	I/E.4.2.1.2.
	CNU.12
	pro revitalizaci pravobřežní dolní části nivy bezejmenného pravobřežního přítoku Oprostovického potoka před jeho vstupem do zatrubněného úseku v zastavěném území. V nivě vodoteče je nepřípustné zvyšování původního terénu, naopak je žádoucí možnost zlepšení podmínek pro retenci srážkových vod rozvolněním koryta.

	I/E.4.2.1.3.
	CNU.13
	pro revitalizaci pramenné oblasti a horní části nivy bezejmenného pravobřežního přítoku Oprostovického potoka a dále navazující ochranná protierozní opatření na svazích úžlabí nad pramennou oblastí toku, včetně tělesa navržené účelové komunikace

	I/E.4.2.1.4.
	CNU.14 
	pro revitalizaci bezejmenného pravobřežního přítoku Vidláčského potoka

	I/E.4.2.1.5.
	CNU.15
	pro vodní nádrž Vidláč (část v k.ú. Oprostovice) včetně revitalizace potoka nad nádrží a úseku potoka přímo pod nádrží

	I/E.4.2.1.6.
	CNU.16
	pro revitalizaci Vidláčského potoka pod koridorem CNU15 po hranici s k.ú. Bezuchov

	I/E.4.2.1.7.
	CNU.17 
	pro revitalizaci Oprostovického potoka nad realizovaným poldrem

	I/E.4.2.1.8.
	CNU.18
	pro revitalizaci Oprostovického potoka pod realizovaným poldrem, přístupnost toku a paty hráze poldru od severu 

	I/E.4.2.1.9.
	CNU.19 
	pro revitalizaci Oprostovického potoka – úsek pod ČOV


[bookmark: _Hlk188721990]I/E.4.2.2. PROTIEROZNÍ OPATŘENÍ NA SVAZÍCH
Územní plán vymezuje další plochy pro umístění protierozních opatření na svazích:  
Přehled ploch a koridorů vymezených pro navržená opatření
	[bookmark: _Hlk188721563]OZNAČENÍ V TEXTU
	OZNAČENÍ KORIDORU
	SPECIFIKACE

	I/E.4.2.2.1.
	CNU.21 – CNU.27
	plochy MU se zastoupením indexu funkce .o – ochrana proti ohrožení území, na kterých jsou vymezeny uvedené koridory 

	I/E.4.2.2.2.
	-
	plochy MU.e a plochy zemědělské AU.e na erozně ohrožených svazích vyžadující provádění dalších protierozních opatření bez územního projevu v územním plánu.




[bookmark: _Hlk188737749]I/E.4.3. PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH V KORIDORECH OPATŘENÍ NESTAVEBNÍHO CHARAKTERU (PRO ZVÝŠENÍ RETENČNÍCH SCHOPNOSTÍ ÚZEMÍ) 
(omezující podmínky nad rámec podmínek pro využití ploch, ve kterých jsou koridory CNU11-CNU27 vymezeny) 
Využití podmíněně přípustné
[bookmark: _Hlk161685435]stavby dopravní infrastruktury (účelové komunikace), které jsou součástí opatření ve vymezených koridorech
další stavby dopravní a technické infrastruktury jen v případě nezbytného a co nejkratšího křížení těchto koridorů 
bezpečnostní ohrazení přemostění a lávek 
případné jiné stavby, zařízení a jiná opatření přípustné a podmíněně přípustné v plochách, ve kterých jsou tyto koridory vymezeny, jen v takovém uspořádání, aby neznemožnily nebo podstatně neznesnadnily využití těchto ploch a koridorů pro uvedená opatření pro zvýšení retenčních schopností území a protierozní ochranu
Využití nepřípustné: 
stavby pro zemědělství 
jiné ohrazení či oplocení pozemků a staveb přípustných 
případné jiné stavby, zařízení a jiná opatření, které by znemožnily nebo podstatně znesnadnily realizaci navrženého opatření 
I/E.4.4. Opatření v zástavbě
Kromě územních opatření uvedených v jiných částech textu Územní plán stanoví ve stěžejních plochách koeficient nezastavěných a nezpevněných ploch umožňujících vsakování srážkové vody na pozemcích zastavěného území a zastavitelných ploch. 
[bookmark: _Toc519082285][bookmark: _Toc235452867]I/E.5. PROSTUPNOST KRAJINY
[bookmark: _Hlk77186801]I/E.5.1. Územní plán zlepšuje prostupnost krajiny na vlastním území obce a propojení směrem k okolním obcím a turistickým cílům mimo silniční síť s využitím cestní sítě v krajině tvořené stávajícími a navrženými účelovými komunikacemi, které kromě obsluhy pozemků pro zemědělskou dopravu umožňují také prostupnost krajiny pro nemotorovou dopravu. 
I/E.5.2. Uplatnění dalších, v ÚP nevymezených dosud chybějících účelových komunikací významných pro prostupnost krajiny je možné dle Podmínek pro využití ploch RZV v rámci návrhu společných zařízení budoucí KPÚ i v těch částech území, kde by jejich konkrétní specifikace a plošné vymezení nebyly ve vztahu k budoucímu řešení KPÚ účelné. 
[bookmark: _Toc519082286][bookmark: _Toc235452868]I/E.6. REKREAČNÍ VYUŽÍVÁNÍ KRAJINY
I/E.6.1. Pro zajištění podmínek pro extenzívní rekreační využití krajiny formou lehké turistiky všeho druhu – cyklistické, jezdecké, pěší územní plán využívá vymezenou síť páteřních účelových komunikací zajišťujících prostupnost krajiny a umožňuje jejich vybavení příslušným mobiliářem. 
I/E.6.2. V návaznosti na hřebenovou trasu při severním okraji katastru ÚP vymezuje plochu MU.r podporující zatravnění a vybavení drobnou architekturou včetně případné malé sakrální stavby, jednoduché nízké lehké rozhledny v přírodním charakteru apod. 
[bookmark: _Toc519082287][bookmark: _Toc235452869][bookmark: _Hlk159950503]I/E.7.  DOBÝVÁNÍ NEROSTNÝCH SUROVIN
[bookmark: _Hlk159950547]I/E.7.1. Územní plán nevymezuje plochy pro těžbu nerostných surovin. Umístění staveb, zařízení a dalších opatření pro těžbu nerostných surovin v celém nezastavěném území stanoví jako nepřípustné.
[bookmark: _Toc519082288][bookmark: _Toc235452870]
I/E.8. VYMEZENÍ PLOCH ZMĚN V KRAJINĚ
	[bookmark: _Hlk189042450]OZNAČENÍ
	PLOCHY RZV
(plochy změn)
	SPECIFIKACE

	
	
	ÚSES
LBK – lokální biokoridor
IP – interakční prvek (plošně vymezený)
	Plochy a koridory pro nestavební opatření v krajině – pro zvýšení retenčních schopností území a protierozní opatření ve svazích  
	JINÉ
(kurzívou stávající omezení)



	K.1
	MU.p
	LBK2/48 (část)
	
	CNU.5 (pro možnost přeložky STL plynovodu)

	K.2
	ZK
MU.op
DX
	LBK 2/48 (část)
	
	DX – plocha komunikace k ČOV – křížení

	K.3
	ZK
	LBK 2/48 (část)
	
	

	K.4
	ZK
 
	LBK 2/48 (část)
	
	V ploše ZK možno ponechat 1–2 koridory bez dřevin pro přístup do plochy K.35

	K.5
	MU.opw
	LBK 4/48 (část)
	CNU.11 – revitalizace nivy Dolnonětčického potoka
	Územní rezerva pro vodní nádrž Radkovy dle ZÚR OK

	K.6
	ZK

	LBK 3a/48 
	
	V budoucí KPÚ prověřit možnost účelové komunikace, i ve vazbě na sousední území

	K.7
	ZK

	LBK 3b/48 
	
	

	K.8
	MU.p
	LBK 17/48 (část)
	
	(vedení VN – křížení)

	K.9
	MU.p
	LBK 17/48 (část)
	
	(vodovody – souběh, křížení, VTL plynovod – křížení) 

	K.10
	MU.p
	LBK 17/48 (část)
	
	(vodovod – souběh) 

	K.11
	MU.p 

	LBK 15/38 
	
	(OP letiště Přerov 355 m.n.m – omezení výšky vegetace,
vedení VN – křížení)  


	K.12
	DX
DX stav
	
	
	Účelová komunikace Potoky (trasa nad nivou)
DX stav: účelové komunikace – křížení
(VTL plynovod – křížení)

	K.13
	DX
DX stav
	
	CNU.14 – revitalizace pravobřežního přítoku Vidláčského potoka – křížení
	Účelová komunikace Mesla – Maleník
DX stav: účelové komunikace – křížení
(VTL plynovod – křížení)

	K.14
	DX
MU.op
	IP9b/38
	CNU.23 – protierozní ochrana úžlabí 
	Účelová komunikace Potoky – Maleník


	K.15
	WU
MU.opw
	IP8a/38
	CNU.15 – komplex vodní nádrže Vidláč
	Účelová komunikace (součást komplexu vodní nádrže) 

	K.16
	MU.opw
WU stav
	IP8b (část)
	CNU.16 (část) – revitalizace Vidláčského potoka 
	(VTL plynovod – křížení)

	K.17
	MU.opw
WU stav
	IP8b (část)
	CNU.16 (část) – revitalizace Vidláčského potoka
	

	K.18
	MU.opw
MU.e
WU stav
	IP8b (část)
	CNU.16 (část) – revitalizace Vidláčského potoka
	

	K.19
	PU 
WU
WU stav
	IP23c/38
	CNU.13 (část) – revitalizace a protierozní ochrana údolnice
	Úsek místní komunikace k transformační ploše T.3,
Malé rozšíření plochy vodoteče
CNU.2 - koridor pro kanalizaci, 
CNU.4 – koridor pro energetické vedení 

	K.20
	MU.o

	
	Zatravnění orné půdy, CNU.13 (část) – revitalizace a protierozní ochrana údolnice 
	Formální stabilizace části realizovaného tělesa silnice (na orné půdě, komplex s T.10)
vedení VN – křížení, 
· CNU.3 – koridor pro přeložku vedení VN
· ochrana výhledu údolím na panorama Hostýnských vrchů

	K.21

	DX
MU.op
MU.w
MU.e 
	IP30d/48 
	MU.e opatření ve svahu – ke specifikaci v KPÚ
	· MU.w – ochrana vodního zdroje
· DX – plocha pro účelovou komunikaci k ČOV, s manipulační plochou, a propojení do cestní sítě 

	K.22

	MU.o
MU.opw
	IP30c/48 
	Zatravnění orné půdy v nivě 
CNU.19 – revitalizace Oprostovického potoka
	CNU.1 (část) – koridor pro účelovou komunikaci k ČOV, bez vymezení plochy DX) – křížení

	K.23
	DX
	
	
	Účelová komunikace Rovňa

	K.24
	DX
MU.op
	IP26b/48
	CNU.24 – protierozní opatření 
	Účelová komunikace Skopalík (část)

	K.25
	DX
MU.op 
	IP25a/48
(LBK 2/48 – křížení)
	CNU.25 – protierozní opatření
	Systém účelových komunikací Rovňa 

	K.26
	DX
MU.op
	IP25b/48 

	CNU.26 – protierozní opatření 
	Účelové komunikace Dubanec – Rovňa

	K.27
	MU.opw

	IP18/38,48
	CNU.17 – revitalizace Oprostovického potoka, CNU.22 – protierozní opatření 
	

	K.28
	DX
	
	
	Účelová komunikace Pod kaplí

	K.29 
	ZK
MU.op
	IP19/38
	CNU.21 – protierozní opatření
	(vodovod, vedení VN – souběh) 

	K.30
	DX
ZK
	IP16/38, (LBK17/48 – křížení)
	
	Účelová komunikace Rozhledna 
(vedení VN, VTL plynovod – křížení)

	K.31
	ZK
	IP17c/38
	
	(2 vedení VN, 1x ke zrušení)

	K.32
	DX
MU.p
	IP8b/38 (část)
	
	Účelová komunikace k Vidláčskému potoku a dále do k.ú. Bezuchov 

	K.33
	MU.z
	
	
	Přípustné umístění maximálně celkem čtyř jednotlivých, samostatných staveb pro zemědělství včetně staveb pro hospodářská zvířata: do 300 m2 zastavěné plochy, jedno nadzemní podlaží do 7 m výšky, okapová hrana do 5 m, možnost podsklepení do 3 m, se zajištěním vlastního vodního a odpadového hospodářství. Je žádoucí využití vyšší vegetace pro optické oddělení jednotlivých staveb.

	K.34 západní úžlabí
	DX
ZK

	
	Součást CNU.13 –protierozní ochrany údolnice
	Účelová komunikace, stabilizace plochy krajinně významného porostu dřevin   

	K.35
	MU.z
	
	
	Přípustné umístění maximálně dvou jednotlivých, samostatných staveb pro zemědělství včetně staveb pro hospodářská zvířata: do 300 m2 zastavěné plochy, jedno nadzemní podlaží do 7 m výšky, okapová hrana do 4 m, možnost podsklepení do 3 m, se zajištěním vlastního vodního a odpadového hospodářství
Možnost umístění staveb je podmíněna realizací výsadby dřevin v přilehlém úseku biokoridoru v ploše K.4 (s možností ponechání 1–2 přístupů do plochy K.35), je žádoucí využití vyšší vegetace i pro optické oddělení jednotlivých staveb.

	K.36
	DX MU.p
	
	
	Formální stabilizace skutečného stavu účelové komunikace a návaznosti ploch 

	K.37
	DX MU.p
	IP8b/38 (část)
	
	Formální stabilizace skutečného stavu účelové komunikace a návaznosti ploch 

	K.38
	DX

	
	
	Formální stabilizace skutečného stavu úseku účelové komunikace směr Kladníky

	K.39
	MU.p
	IP11b/38 
	
	Převážně formální stabilizace skutečného stavu v terénu

	K.40
	MU.p
	IP9c/38
	
	Formální stabilizace skutečného stavu v terénu, ochrana úžlabí

	K.41
	MU.p
	IP10b/38
	
	Stabilizace stavu v terénu, ochrana úžlabí

	K.42 
	MU.r
	
	
	V okolí hřebenové trasy rekreační louka, prověřit možnost vybavení drobnou architekturou (kaplička, jednoduchá nízká rozhledna / pozorovatelna v přírodním charakteru apod.,) omezení výšky v OP letiště (cca do 2-5 m, podle umístění, OP letiště 355 m.n.m)
Zatravnění průchozího koridoru ve svahu

	K.43
	MU.o
	
	CNU.27 
protierozní ochrana úžlabí pro zpomalení odtoku 
	Travnatá průchozí mez

	K.44
	MU.k
	
	
	Úprava okolí kaple p. Marie s křížem

	K.45
	DX 
ZS
ZK
	IP20/38 (formální stabilizace stavu)
	CNU.24 (část) – protierozní ochrana
	Formální stabilizace skutečného stavu plochy s úsekem účelové komunikace ke kapli a upravené zeleně v okolí kříže 

	K.46 
	PU

	
	
	Formální stabilizace skutečného stavu plochy s úsekem účelové komunikace pro přístup k poldru a soukromým pozemkům 




[bookmark: _Toc235452871]I/F. PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ A PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ VYMEZENÝCH PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ
Podmínky je nutno respektovat při umísťování nových staveb a jejich změn a při změnách funkčního využití staveb stávajících. Tolerují se stávající stavby, přestože nesplňují některé ze stanovených podmínek – tyto stavby lze zachovat, provozovat a provádět na nich stavební údržbu a stavební úpravy bez zvětšení jejich objemu či kapacity. 
Vymezení ploch RZV 
Hranice ploch jsou v ÚP vedeny přednostně, pokud je to možné a účelné, po hranicích pozemků. V následném řízení je možné hranice zpřesňovat přiměřeně podrobnosti ÚP, zejména v případě nepodstatných změn parcelace v podkladové mapě z různých důvodů, např. doměření skutečného stavu, zpřesnění hranice na základě podrobné dokumentace či realizace záměrů (např. komunikací, technické infrastruktury), či z jiných důvodů, a to v případech, kdy tím nedojde ke změně uspořádání území ani proporčních vztahů mezi plochami
Další omezení přípustnosti záměrů 
V částech ploch, ve kterých územní plán vymezuje překryvné plochy a koridory – USES, CNU pro opatření nestavebního charakteru v krajině (- opatření pro zvýšení retenčních schopností území) a CNU pro stavby dopravní a technické infrastruktury, platí dále omezení přípustnosti staveb, zařízení a jiných opatření dle podmínek pro využití těchto ploch a koridorů uvedených v kapitolách příslušných koncepcí 
Plochy s rozdílným způsobem využití
	OV
	OBČANSKÉ VYBAVENÍ VEŘEJNÉ

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb a zařízení občanského vybavení, zejména veřejné infrastruktury 

	Využití přípustné
	· Stavby a zařízení občanského vybavení komerčního typu a polyfunkční
· Bydlení vlastníků, správců a provozovatelů staveb a zařízení (služební byty) 
· Pozemky veřejných prostranství 
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň, pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Drobná architektura 
· Stavby a zařízení související dopravní a technické infrastruktury včetně přípojek  

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví.

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy OV a neuvedené jako přípustné. 

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Výšková hladina zástavby ve stabilizované ploše nepřekročí výškovou hladinu obecně stanovenou na přízemí a další prostor určený k účelovému využití, ve formě plného či ustupujícího podlaží, podkroví či polopatra, se zastřešením šikmou střechou 
· Další podmínky stabilizované plochy OV v zastavěném území stanoví podmínky Území s prvky regulačního plánu U.1 vymezeného v části zastavěného území – urbanisticky významném prostoru

	[bookmark: _Hlk191737370]DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN:

	T.1

	· Výšková hladina zástavby: max přízemí a podkroví, se zastřešením šikmou – sedlovou střechou
· Intenzita využití pozemků: NNP/P min. 0,3





	

OS	
	OBČANSKÉ VYBAVENÍ SPORT 

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb a zařízení pro tělovýchovu a sport

	Využití přípustné
	· Stavby a zařízení občanského vybavení související s hlavním využitím plochy 
· Stavby a zařízení související dopravní infrastruktury (účelové a nemotorové komunikace, parkoviště) 
· Stavby a zařízení technické infrastruktury
· Pozemky veřejných prostranství 
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň, pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod 
· Vodní toky, vodní plochy o výměře do 0,2 ha umožňující sportovní a rekreační využití

	Využití 
podmíněně přípustné
	· Pozemky staveb a zařízení pro chov zvířat pro sportovně rekreační účely – stavby do 60 m2 zastavěné plochy a 5 m výšky

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy OS a neuvedené jako přípustné 

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Výšková hladina zástavby: max. přízemí a podkroví.
· Intenzita využití pozemků: ZP/P max. 0,1


	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN:  

	Z.5 
	· Bez dalších podmínek (formální stabilizace stávajícího sportovního areálu)





	PU   
	VEŘEJNÁ PROSTRANSTVÍ VŠEOBECNÁ                                                              

	Využití hlavní
	· Pozemky sloužící k užívání veřejností, např.  pro obsluhu území, pohyb a shromažďování osob 

	Využití přípustné
	· Stavby a zařízení dopravní infrastruktury, zejména lokálního významu  
· Stavby a zařízení technické infrastruktury, zejména lokálního významu 
· Drobná architektura
· Drobné stavby a zařízení s doplňkovou funkcí odpovídající využívání plochy a dotvářející funkci veřejného prostranství (např. dočasné drobné stavby sloužící ke kulturním, společenským nebo sportovním účelům, dětská hřiště i s bezpečnostním ohrazením, technické, provozní a hygienické vybavení pro potřebu plochy
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň, pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod 
· Drobné vodní toky a jejich revitalizace, vodní plochy o výměře do 0,03 ha

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví.

	Využití nepřípustné
	· Oplocení a zahrazování cest s důsledkem omezení prostupnosti území
· Jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· V plochách PU v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství a lesnictví,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol.

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Při umístění nadzemních zařízení technické infrastruktury respektovat ochranu hodnot území, neumisťovat je do sousedství památek, významných stromů a do jiných dominantních poloh veřejných prostranství zejména v prostoru návsi.  

	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN:  

	Z.5
	· CNU.24 - průchozí mez se stromořadím jako protierozní opatření  

	T.3
	· V ploše PU (stav) respektovat otevřenou svodnici a umožnit její revitalizaci (CNU.13) v návaznosti na sousední plochy mimo T.3.
· CNU.2 - koridor pro kanalizaci

	K.19 
	· CNU.2 - koridor pro kanalizaci, 
· CNU.4 – koridor pro energetické vedení, 
· CNU.13 – revitalizace a protierozní ochrana údolnice

	V ostatních plochách změn bez dalších podmínek 






	[bookmark: _Hlk191973492]ZZ 
	ZELEŇ ZAHRADNÍ A SADOVÁ           

	Využití hlavní
	· Pozemky zahrad, sadů případně jiné převážně zemědělské pozemky s výsadbou užitkové i okrasné zeleně 

	Využití přípustné
	Pozemky veřejných prostranství v plochách územních rezerv PU 
Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
Stavby a zařízení související dopravní infrastruktury (přístup k budovám a pozemkům)  
Stavby a zařízení související technické infrastruktury včetně přípojek  
V plochách ZZ v zastavěném území a zastavitelných plochách drobné stavby a zařízení související nebo podmiňující funkci bydlení či rodinné rekreace, kdy jejich umístění není možné v související ploše SV (např. bazén)
Jednotlivé stavby pro domácí hospodářství 
Jednotlivé jednoduché stavby pro zemědělství, včetně staveb pro hospodářská zvířata a chov zvířat pro sportovně rekreační účely, do 60 m2 zastavěné plochy a do 5 m výšky 
Drobné vodní toky a jejich revitalizace, vodní plochy o výměře do 300 m2
Protipovodňová, protierozní a revitalizační opatření 
Oplocení pozemků 

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví.

	Využití nepřípustné
	· Stavby pro bydlení (rodinné domy)
· Stavby pro rodinnou rekreaci
· Jiné stavby pro zemědělství neuvedené jako přípustné
· Stavby pro výrobu a skladování
· Odstavné plochy pro nákladní autodopravu
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy ZZ a neuvedené jako přípustné
· V plochách ZZ v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro
a) veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu přípojky a účelové komunikace: nepřípustné jsou stavby a zařízení nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy ZZ a neuvedené jako přípustné
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch, např. cyklistické stezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra
· h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	[bookmark: _Hlk194315736]Podmínky prostorového uspořádání
	· Intenzita využití pozemků: ZP/P max. 0,1
· Výšková hladina zástavby: dle staveb přípustných, maximální výška okapové hrany do 4 m.
· V pasívní ploše zátopy nad plochou TX – závěrným profilem na vodoteči vyloučit umístění staveb a zařízení uvedených jako přípustné v plochách ZZ v zastavěném území: drobných staveb a zařízení souvisejících nebo podmiňujících funkci bydlení, staveb pro domácí hospodářství, staveb pro zemědělství, případných dalších staveb a zařízení staveb s odnositelným materiálem a dále neprůtočného oplocení – pevného či s podezdívkou, ukládání odpadu a zvyšování terénu   
· Omezit umístění staveb – budov přípustných v blízkosti vnější hranice ploch ZZ na východním okraji zastavěného území

	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 

	T.7, T.8 

	V plochách ZZ (návrh, stav) zachovat a doplnit vyšší zeleň zahrad na přechodu zástavby do krajiny

	 V ostatních plochách změn bez dalších podmínek. 



	
ZO
	ZELEŇ OCHRANNÁ A IZOLAČNÍ

	Využití hlavní
	· Pozemky zeleně s ochrannou či izolační funkcí

	Využití přípustné
	· Opatření protierozní, revitalizační, pro ochranu svahů
· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Stavby a zařízení veřejné či související technické infrastruktury včetně přípojek
· Účelové komunikace 
· Pozemky silnic, kdy šířkovou či směrovou úpravu či korekci trasy stávající či navržené v souladu s koncepcí ÚP, včetně tělesa komunikace, není možno umístit jen do vymezené plochy dopravní infrastruktury DS 
· Pozemky veřejných prostranství   
· Drobná architektura 

	Využití 
podmíněně přípustné
	· [bookmark: _Hlk235480531]Oplocení – za podmínky:
[bookmark: _Hlk235480001]oplocení plochy ZO s výhradní izolační funkcí 
oplocení plochy ZO, které je součástí oplocení většího oploceného funkčního celku, jehož převážně vnitřní součástí je i plocha ZO 

	Využití nepřípustné
	· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření, včetně oplocení, nesouvisející s hlavním využitím plochy ZO a neuvedené jako přípustné ani podmíněně přípustné
· Jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· V plochách ZO v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
a) veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, přípojky a účelové komunikace: nepřípustné jsou stavby a zařízení dopravní infrastruktury nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy ZO a neuvedené jako přípustné
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou hygienická zařízení, ekologická a informační centra 
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol) 

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Územní plán nestanoví.

	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN 

	Z.1 
	· V ploše ZO je nepřípustné zvyšování terénu a stavba oplocení – pasívní plocha zátopy nad závěrným profilem 

	V ostatních plochách změn bez dalších podmínek 



	

 ZS
	ZELEŇ SÍDELNÍ OSTATNÍ                          

	Využití hlavní
	· Pozemky zeleně s okrasnou a rekreační funkcí, zejména veřejně přístupné 

	Využití přípustné
	· Pozemky předzahrádek na pozemcích souvisejících s bydlením
· Pozemky veřejných prostranství
· Nemotorové komunikace 
· Pozemky silnice, kdy šířkovou či směrovou úpravu či korekci trasy stávající či navržené v souladu s koncepcí ÚP není možno umístit jen do vymezených ploch DS 
· Stavby a zařízení dopravní a technické infrastruktury související s využitím plochy ZS a obsluhou ploch přilehlých (vjezdy a přístupy do budov a na pozemky, přípojky) 
· Jiné stavby a zařízení technické infrastruktury, zejména lokálního významu 
· Drobná architektura 
· Drobné stavby a zařízení související a slučitelné s hlavním využitím, např. dětská hřiště (mobiliář), technické, provozní a hygienické vybavení pro potřebu plochy, dočasné drobné stavby sloužící ke kulturním, společenským nebo sportovním účelům 
· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod 
· Drobné vodní toky a jejich revitalizace, vodní plochy o výměře do 0,03 ha

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Oplocení a zahrazování cest či pěšin s důsledkem omezení prostupnosti území
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy ZS a neuvedené jako přípustné 
· V plochách ZS v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
a) veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, přípojky a účelové komunikace: nepřípustné jsou stavby dopravní infrastruktury nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy ZS a neuvedené jako přípustné
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství a lesnictví
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch – cyklistické stezky, hygienická zařízení, ekologická a informační centra 
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol) 

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Při umístění nadzemních zařízení technické infrastruktury respektovat ochranu hodnot území, neumisťovat je do sousedství památek, významných stromů a do jiných dominantních poloh 
· Intenzita využití plochy min./P: předzahrádky min. 0,5, ostatní souvislé stabilizované plochy min. 0,8
· V plochách ZS podél silnice jižně od obecního domu zachovat podmínky pro nezbytný přístup techniky podél paty tělesa silnice k ploše TX a respektovat ochranu vodovodu   
· Další podmínky pro stabilizované plochy ZS v zastavěném území stanoví podmínky Území s prvky regulačního plánu U.1 vymezeného v části zastavěného území – urbanisticky významném prostoru 



	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 

	Z.1 
	· Plocha ZS bez oplocení, respektovat ochranu vodovodu a přístupu k ploše TX 

	Z.2 
	·  Výškové řešení příjezdu k RD musí respektovat ochranu vedení technické infrastruktury – vodovodu a STL plynovodu v ploše ZS, plocha ZS bez oplocení

	Z.3 
	· Intenzita využití pozemků v plochách ZS: v jižní ploše: NNP/P min. 0,6 pro každou nemovitost, severní plocha nezpevněná – bez vjezdu 
· Prověřit možnost realizace opatření pro snížení rozsahu ochranného pásma vedení VN v navazující ploše PU – úseku v ploše Z.3, v zájmu vytvoření příznivých podmínek pro výsadbu dřevin (stromořadí) podél severovýchodní hranice plochy SV, pokud možno v plochách ZS
· Plocha Z.3 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.3. 

	T.1
	· IP17b/38 – vyloučení staveb a oplocení

	T.3
	· Intenzita využití pozemků plochy ZS: NNP/P min. 0,5 pro každou nemovitost 
· V ploše ZS respektovat výškové poměry nivy vodoteče, je nepřípustné zvyšování terénu a oplocení pozemků
· V ploše ZS hájit koridor pro přívod VN do navržené trafostanice (CNU.4)
· Plocha T.3 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.4. 

	K.45
	· CNU.24 – protierozní ochrana

	V ostatních plochách změn bez dalších podmínek 





	ZK
	ZELEŇ KRAJINNÁ

	Využití hlavní
	· Pozemky krajinné zeleně významné z hlediska zájmu ochrany přírody a krajiny (porosty dřevin na nelesní půdě, krajinářsky významné lesní pozemky menšího rozsahu s prioritou mimoprodukčních funkcí, břehové porosty, remízy apod.) 

	Využití přípustné
	· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Drobné vodní toky a jejich revitalizace, vodní plochy o výměře do 0,2 ha 
· Protipovodňová, protierozní a revitalizační opatření
· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků: 
· Drobné stavby oplocení pro založení prvků ÚSES 
· Stavby dopravní a technické infrastruktury – křížení 
· Drobná architektura

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví
 

	Využití nepřípustné
	· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· Stavby reklamních zařízení
· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy ZK a neuvedené jako přípustné 
· V plochách ZK v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
a) veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu, přípojky a účelové komunikace: nepřípustné jsou stavby a zařízení nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy ZK a neuvedené jako přípustné
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství a lesnictví,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou hygienická zařízení, ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Uspořádání ploch začleněných do ÚSES dle plánu ÚSES a I/E.3.4. PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH ÚSES   



	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 
v následujících plochách ÚP vymezuje plochy a koridory, které jsou další podmínkou využití ploch ZK:

	Z.3  
	· ÚSES: IP17a,b/38 na terénní hraně

	K.2, K3, K.4
	· ÚSES: LBK 2/48, v ploše K.4 ponechat 1–2 koridory bez dřevin

	K.6, K.7
	· ÚSES: LBK 3a, 3b/48

	K.29
	· ÚSES: IP19/38, CNU.21 (IP současně jako protierozní opatření)

	K.30 
	· ÚSES: IP16/38

	K.31
	· ÚSES: IP17c/38

	K.45
	· ÚSES: IP20/38 (formální stabilizace stavu)





	
SV
	SMÍŠENÉ OBYTNÉ VENKOVSKÉ   

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb rodinných domů a venkovských usedlostí 

	Využití přípustné
	· Stavby související a slučitelné s venkovským bydlením:
jednotlivé stavby pro domácí hospodářství 
jednotlivé jednoduché stavby pro zemědělství, včetně staveb pro hospodářská zvířata a chov zvířat pro sportovně rekreační účely, do 60 m2 zastavěné plochy a do 5 m výšky 
· Pozemky staveb pro rodinnou rekreaci, přednostně pro zachování a obnovu stávajícího stavebního fondu a struktury zástavby  
· Pozemky dalších staveb a zařízení, např. pro: 
občanské vybavení veřejné infrastruktury
občanské vybavení komerčního charakteru, včetně pozemků o výměře do 1000 m2 pro budovy obchodního prodeje 
nerušící drobnou výrobu a služby
malá zařízení pro venkovskou turistiku, agroturistiku – ubytování v soukromí  
· Stavby a zařízení související dopravní a technické infrastruktury včetně přípojek
· Pozemky veřejných prostranství 
· Drobná architektura 
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň 
· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Pozemky opatření na ochranu zástavby proti negativním vlivům (např. proti extravilánovým vodám, hluku)  
· Drobné vodní toky a jejich revitalizace, vodní plochy o výměře do 300 m2

	Využití 
podmíněně přípustné


	· Pozemky dalších staveb a zařízení souvisejících s pozemky bydlení:  
jednotlivé jednoduché stavby pro zemědělství bez možnosti chovu zvířat do 300 m2 zastavěné plochy a do 7 m výšky, výhradně na pozemcích venkovských usedlostí, o výměře větší než 1500 m2 
jednotlivé stavby pro hospodářská zvířata do 300 m2 zastavěné plochy a do 7 m výšky – jen stávající stavby a zařízení 

	Využití nepřípustné
	· Stavby a zařízení pro průmyslovou výrobu a skladování
· Stavby a zařízení pro zemědělství nad 300 m2 zastavěné plochy
· Pozemky o výměře větší než 2000 m2 pro budovy obchodního prodeje 
· Rušivé výrobní či motoristické služby
· Odstavné plochy pro nákladní autodopravu 
· Jiné stavby a zařízení s potenciálem narušení kvality prostředí pro bydlení či jinak neslučitelné s bydlením a neuvedené jako přípustné ani podmíněně přípustné  
· Jiné stavby a zařízení nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy, např. jiná zařízení pro přechodné ubytování neuvedená jako přípustná ani podmíněně přípustná 


[bookmark: _Hlk188549108]

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Obecné podmínky: nová zástavba, dostavby či změny staveb musí respektovat strukturu, výškovou hladinu a objemové charakteristiky převažující okolní zástavby v ulici či lokalitě, včetně koordinace uličního parteru, a zohlednit celkový charakter zástavby a hodnoty urbanistické struktury obce 
případné stavby pro rodinnou rekreaci v uličních frontách jsou přípustné, jen pokud splňují obvyklé objemové charakteristiky rodinných domů 
hlavní stavby budou přednostně začleněny do stávající uliční fronty, umístění dalších hlavních staveb mimo stávající uliční fronty, pokud to územní podmínky umožní bez narušení kvality prostředí pro bydlení, je přípustné jen při zajištění územních podmínek pro vymezení veřejných prostranství nezbytných parametrů umožňujících realizaci dopravní, technické a zelené infrastruktury pro takovou zástavbu, přednostně ve vymezených transformačních plochách. Není přípustná zástavba rodinných domů na pozemcích bez funkční návaznosti na veřejné prostranství – jako další hlavní stavba případně i skupina staveb v tzv. druhém pořadí za stávající zástavbou (kdy se nejedná o jednoduchou stavbu pro bydlení funkčně spojenou s hlavní stavbou rodinného domu na příslušném pozemku, definovanou zákonem)
výška zástavby nepřekročí výškovou hladinu obecně stanovenou na přízemí a další prostor určený k účelovému využití, ve formě plného či ustupujícího podlaží, podkroví či polopatra, se zastřešením šikmou, u staveb vedlejších mimo obvod urbanisticky významného veřejného prostoru případně i plochou střechou, a to při zohlednění převažující výškové hladiny okolní zástavby v ulici či lokalitě.
[bookmark: _Hlk194160171]v případě využití stávajícího podkrovního prostoru nad 2. nadzemním podlažím není přípustné rozšíření tohoto prostoru nad stávající úroveň střešní roviny či narušení střešní roviny orientované do urbanisticky významného veřejného prostoru nebo do otevřené krajiny novou konstrukcí tuto rovinu přesahující.
výška staveb vedlejších nepřesáhne výšku staveb hlavních
Intenzita využití pozemků ve stabilizovaných plochách NNP/P min. 0,5 
· Další podmínky pro stabilizované plochy SV v zastavěném území stanoví podmínky Území s prvky regulačního plánu U.1 vymezeného v části zastavěného území – v Území k ochraně a obnově hodnot urbanistické struktury
· Další podmínky, včetně omezujících, stanoví Doplňující podmínky pro plochy změn.



	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 


	Z.1 
	struktura zástavby uliční otevřená až volná. 
stavby vedlejší nelze umístit jako předsazené či s přesahem před stavbu hlavní směrem do tohoto prostoru 
výšková hladina do obecného limitu pro plochy SV, vztaženého k niveletě silnice
intenzita využití pozemků v ploše SV: NNP/P min. 0,5 
při uspořádání zástavby zohlednit terén pozemku a polohu přilehlou k silnici II. třídy, preferovat dopravní obsluhu z veřejného prostranství přilehlého k jihozápadní hranici plochy

	Z.2 
	využití plochy SV v celém vymezeném rozsahu je podmíněno realizací přeložky úseku přívodního řadu STL plynovodu do souběhu s vodovodem 
při uspořádání zástavby zohlednit polohu přilehlou k silnici II. třídy
struktura zástavby uliční otevřená až uzavřená
stavby vedlejší nelze umístit jako předsazené či s přesahem před stavbu hlavní směrem do uličního prostoru 
výměra vymezovaných pozemků minimálně 500 m2 plochy SV 
výšková hladina zástavby ze strany silnice přípustná do obecného limitu pro plochy SV, vztaženého k niveletě silnice, v zahradní části s využitím začlenění RD do svažitého terénu
výškové řešení příjezdu k RD musí respektovat ochranu vedení technické infrastruktury – vodovodu a STL plynovodu v ploše ZS
intenzita využití pozemků v ploše SV: NNP/P min. 0,5




	Z.3 
	struktura zástavby uliční otevřená 
výměra vymezovaných pozemků min. 700 až cca 2000 m2 včetně příslušného podílu související plochy ZZ, přednostně s ohledem na stávající parcelaci a v závislosti na možnosti a zájmu o dělení stávajících velkých pozemků. 
výšková hladina zástavby max. přízemí a podkroví
intenzita využití pozemků – plochy SV: NNP/P min. 0,5. Na pozemcích zahrnujících navazující související plochu ZZ lze do bilance započítat i příslušný podíl této plochy, včetně zohlednění staveb a zpevněných ploch v ní.
využití severozápadní části plochy SV je pro bydlení podmíněně přípustné s ohledem na blízkost plochy VU 
· Plocha Z.3 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.3.

	T.2
	struktura zástavby uliční otevřená
výměra vymezovaných pozemků se nestanoví, vyplývá z rozsahu vymezené plochy a jejího využití pro 1 RD.
výšková hladina max. přízemí a podkroví.
intenzita využití pozemků: 1 RD, NNP/P min. 0,4
· Plocha T.2 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.2 

	T.3
	využití plochy T.3 pro zástavbu RD je podmíněno zajištěním ploch PU v plochách změn Z.1 a K.19 na k.ú. Oprostovice. 
[bookmark: _Hlk193041835]struktura zástavby uliční otevřená
výměra vymezovaných pozemků na podkladě stávající parcelace a předpokladu možného podélného dělení pozemků, min. cca 700 m2 
intenzita využití pozemků v ploše SV: NNP/P min. 0,6 
· Plocha T.3 se vymezuje jako území s prvky regulačního plánu U.4. 

	T.6
	dílčí změny uspořádání ploch pro zeleň a částečnou obnovu zástavby v lokalitě asanace dvou zchátralých domů
· Plocha T.6 se vymezuje jako součást území s prvky regulačního plánu U.1. 

	T.7
	možnost zástavby ve vnitřní části pozemků v humnech podmíněna zajištěním prostorových podmínek pro realizaci dopravní a technické infrastruktury a veřejných prostranství dle bodu I/C.2.1.5., ve vazbě na obecní pozemek ostatní komunikace.  
struktura zástavby uliční otevřená, rozvolněná
výměra vymezovaných pozemků na podkladě stávající parcelace a předpokladu možného dělení pozemků, min. cca 1000 m2
výšková hladina zástavby maximálně přízemí a podkroví 
intenzita využití pozemků: v ploše SV NNP/P min. 0,5

	T.8
	možnost zástavby ve vnitřní části pozemků v humnech podmíněna zajištěním prostorových podmínek pro realizaci dopravní a technické infrastruktury a veřejných prostranství dle bodu I/C.2.1.5., provizorně s využitím úseku záhumenní cesty, optimálně s využitím územní rezervy R.4 
struktura zástavby uliční otevřená, rozvolněná
výměra vymezovaných pozemků na podkladě stávající parcelace a případného možného dělení pozemků, min. cca 1000 m2
výšková hladina zástavby maximálně přízemí a podkroví 
Intenzita využití pozemků: v ploše SV NNP/P min. 0,5 






	DS
	DOPRAVA SILNIČNÍ                                                                               

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb pro silniční dopravu včetně souvisejících staveb, zařízení a jiných opatření

	Využití přípustné
	· Místní a účelové komunikace 
· Pěší a cyklistické trasy
· stavby a zařízení technické infrastruktury včetně přípojek
· pozemky veřejných prostranství 
· drobná architektura
· pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň 
· pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků – křížení povoleným přerušením nebo mimoúrovňové

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy DS, neuvedené jako přípustné   
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury 
· Jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
· V plochách DS v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství a lesnictví,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou hygienická zařízení, ekologická a informační centra
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Územní plán nestanoví

	Územní plán nevymezuje plochy změn



	DX
	DOPRAVA JINÁ                                                                                             

	Využití hlavní
	· Pozemky účelových a nemotorových komunikací 

	Využití přípustné
	· Pozemky souvisejících staveb a zařízení, např.  manipulační plochy, turistické odpočívky
· Stavby a zařízení technické infrastruktury včetně přípojek
· Pozemky veřejných prostranství   
· Drobná architektura
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň 
· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků – křížení, průchod liniových tras plošně rozsáhlými prvky ÚSES.
· Vodní toky – křížení

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví




	Využití nepřípustné
	· Oplocení a zahrazování cest s důsledkem omezení prostupnosti území
· Jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury 
· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy DX a neuvedené jako přípustné
· V plochách DX v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství a lesnictví,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou hygienická zařízení, ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	Podmínky prostorového uspořádání
	Územní plán nestanoví



	
	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 
v následujících plochách ÚP vymezuje plochy a koridory, které jsou další podmínkou využití ploch DX:

	K.2, K.25
	LBK 2/48 – křížení

	K.13
	CNU.14 – koridor pro revitalizaci pravobřežního přítoku Vidláčského potoka – křížení

	K.24

	CNU.24 – účelová komunikace jako součást protierozního opatření
LBK 2/48 – křížení

	K.30
	LBK17/48 – křížení

	K.34
	CNU.13 – účelová komunikace jako součást protierozní ochrany údolnice a IP23b/38,47  

	K.37
	CNU.3 – koridor pro energetické vedení – křížení (přípustné)

	Územní plán nestanoví další podmínky



	TU 
	TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA VŠEOBECNÁ                               

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb a zařízení technické infrastruktury, zde vodní hospodářství – vodojem, ČOV

	Využití přípustné
	· Pozemky jiných staveb a zařízení provozně souvisejících 
· Oplocení pozemku zařízení
· Vodní plochy provozně související 
· Stavby a zařízení související dopravní a technické infrastruktury včetně přípojek
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň 
· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Drobná architektura 

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy a neuvedené jako přípustné

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Územní plán nestanoví.

	Územní plán nevymezuje plochy změn

	TX 
	TECHNICKÁ INFRASTRUKTURA JINÁ                            

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb a zařízení pro protipovodňovou ochranu

	Využití přípustné

	· Pozemky tělesa silnice 
· Vodní plochy provozně související 
· Stavby a zařízení související dopravní a technické infrastruktury včetně přípojek 

	Využití 
podmíněně přípustné
	· Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy a neuvedené jako přípustné

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Územní plán nestanoví.

	
	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 

	Z.1
	Plocha TX: specifické zařízení – závěrný profil 



	
 VU
	VÝROBA VŠEOBECNÁ

	Využití hlavní
	· Pozemky staveb pro zemědělskou i nezemědělskou výrobu a služby

	Využití přípustné
	· Stavby a zařízení pro rostlinnou výrobu 
· Zahradnictví  
· Stavby a zařízení pro drobnou a řemeslnou výrobu 
· Stavby a zařízení pro výrobní i nevýrobní služby
· Stavby a zařízení pro chov hospodářských zvířat 
· Stavby pro chov zvířat pro sportovně rekreační účely
· Zpracování biomasy, zejména lokálního biologického odpadu ze zemědělství a údržby ploch v obci, např. lokální kompostárna či výroba paliva (např. rostlinné pelety)
· Drobné a jednoduché stavby pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů
· Související stavby, zařízení a pozemky pro odstavování a údržbu mechanismů, garáže, malé čerpací stanice pohonných hmot a nabíjecí stanice převážně pro potřebu vlastního zařízení, s možností využití i pro veřejnost 
· Související stavby a zařízení pro zpracování, skladování a prodej produktů výroby v areálu.
· Stavby a zařízení související dopravní a technické infrastruktury včetně přípojek 
· Jiné stavby veřejné technické infrastruktury
· Pozemky veřejných prostranství
· Drobná architektura
· Pozemky zeleně, zejména s ochrannou funkcí, solitérní a liniová zeleň 
· Pozemky opatření pro podporu vsakování a retence srážkových vod
· Drobné vodní toky, vodní plochy do 0,2 ha

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné

	· Stavby pro bydlení
· Stavby pro rodinnou rekreaci
· Stavby a zařízení pro těžký průmysl
· Stavby a zařízení pro kamionovou přepravu
· Stavby a zařízení pro nakládání s nebezpečnými látkami
· Stavby a zařízení nadmístního významu pro nakládání s odpady 
· Jiné stavby a zařízení nesouvisející a neslučitelné s hlavním a přípustným využitím a neuvedené jako přípustné

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Struktura zástavby areálová.
· Ve stabilizované ploše VU se stanoví jako podstatně nepřekročitelná maximální výšková hladina a objemové charakteristiky stávající původní zástavby v příslušné části plochy. Zejména v severní a východní části plochy není v případě náhrady původních stájí přípustné umístit nové budovy ve formě vysokých hal s výškou okapové hrany přesahující cca 4 m. Omezení výšky platí i pro stavby pro výrobu energie (včetně případné větrné elektrárny), nevztahuje se na jednotlivá plošně omezená jiná nezbytná související technologická zařízení. 
· Intenzita využití pozemků: NNP/P min.  0,2  



	
	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 

	Z.4
	Plocha VU – pro stavby a zařízení hlavního a přípustného využití se stanoví maximální výška budov – hřebene šikmé střechy 7 m, při maximální výšce okapové hrany do 4 m. Maximální výška platí i pro stavby pro výrobu energie uvedené jako přípustné (včetně případné větrné elektrárny), nevztahuje se na jednotlivá plošně omezená jiná nezbytná související technologická zařízení.  





	
WU  
	VODNÍ A VODOHOSPODÁŘSKÉ VŠEOBECNÉ   

	Využití hlavní
	· Pozemky vodních ploch a koryt vodních toků 
· Pozemky vodohospodářských staveb a opatření pro regulaci vodního režimu území – ochranu území před suchem nebo škodlivými účinky vod

	Využití přípustné
	· Stavby a zařízení a jiná opatření pro vodní hospodářství, související s využíváním, provozem, údržbou a prováděním úprav vodních toků a ploch a pro ochranu vodních biotopů 
· Pozemky dalších staveb, zařízení a jiných opatření pro revitalizaci vodních ploch, koryt vodních toků a protipovodňovou ochranu včetně vodních nádrží a suchých nádrží
· Stavby a zařízení související dopravní a technické infrastruktury včetně přípojek
· Jiné stavby dopravní infrastruktury – přemostění a lávky nebo jejich součásti, včetně bezpečnostního ohrazení 
· Jiné stavby technické infrastruktury – křížení
· Drobná architektura
· Pozemky zeleně, solitérní a liniová zeleň
· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků

	Využití podmíněně přípustné
	· Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby reklamních zařízení 
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury, ani jiné, nesouvisející s využitím plochy WU 
· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy WU, neuvedené jako přípustné 
· V plochách WU v nezastavěném území Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
a) veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu: nepřípustné jsou stavby a zařízení nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy WU a neuvedené jako přípustné 
c) vyhledávání, průzkum a těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství a lesnictví,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou hygienická zařízení, ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	Podmínky prostorového uspořádání
	Uspořádání ploch začleněných do ÚSES dle plánu ÚSES a I/E.3.4. PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH ÚSES   



	
	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 

	Z.1, T.4, T.5, 
	bez dalších podmínek

	K.15
	součást koridoru CNU.15 pro vodní nádrž Vidláč (část v k.ú. Oprostovice) včetně revitalizace potoka nad nádrží a úseku potoka přímo pod nádrží, bez dalších podmínek

	K.19
	CNU.2 - koridor pro kanalizaci
CNU.4 – koridor pro energetické vedení
CNU.13 – revitalizace a protierozní ochrana údolnice






	AU 

	ZEMĚDĚLSKÉ    
AU.e – s protierozním opatřením
AU – bez omezení  

	Využití hlavní
	· Pozemky zemědělského půdního fondu využívané pro pěstování plodin a pastvu zvířat, v plochách AU.e se zvýšenou potřebou zajištění protierozních opatření a postupů

	Využití přípustné
	· Pozemky společných zařízení KPÚ 
· Pozemky krajinné zeleně – porosty dřevin rostoucích mimo les na pozemcích ZPF a ostatních ploch, pozemky interakčních prvků ÚSES, meze, rozptýlené, liniové, břehové porosty
· Zatravnění orné půdy
· Zalesnění pozemku o výměře do 0,2 ha
· Drobné vodní toky, vodní plochy o výměře do 0,2 ha
· Protierozní a protipovodňová opatření, revitalizace toků, opatření pro zvýšení retenčních schopností území a udržení vody v krajině
· Stavby a zařízení související dopravní infrastruktury 
· Pozemky silnic, kdy šířkovou či směrovou úpravu či korekci trasy stávající či navržené v souladu s koncepcí ÚP, včetně tělesa komunikace, není možno umístit jen do vymezené plochy dopravní infrastruktury DS
· Nemotorové komunikace
· Stavby a zařízení související technické infrastruktury včetně přípojek
· Stavby a zařízení veřejné technické infrastruktury
· Jednotlivé jednoduché stavby, zařízení a jiná opatření pro zemědělství – obhospodařování zemědělské půdy a pastevectví, např. seníky, pastevní přístřešky, napajedla a krmelce, stavby pro sezónní ustájení zvířat, stavby včelínů apod.)
· Pozemky veřejných prostranství
· Drobná architektura, stavby a zařízení zlepšující podmínky pro identifikaci krajiny a její extenzívní rekreační využití (např. kaplička, malá lokální rozhledna) 
· Nezbytná bezpečnostní oplocení jednotlivých staveb a zařízení přípustných 
· Pastevní ohrazení  

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	
Využití nepřípustné
	· Jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
· Oplocení a zahrazování cest s důsledkem omezení prostupnosti krajiny
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· V plochách AU Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
c) těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch – hygienická zařízení, ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Umístění staveb přípustných nesmí vytvářet pohledové dominanty či bariéry v úhlech cenných výhledů a průhledů z veřejné cestní sítě v krajině, zejména z míst vyhlídek, scenérických cest, jednotlivé stavby přitom nelze sdružovat do skupin s utvářením větších stavebních či optických monobloků.  Umístění je možné jen mimo vyznačené území k ochraně významného výhledu, průhledu, mimo otevřené hřbety návrší a přilehlé části svahů, které utvářejí pohledové horizonty z různých míst cestní sítě; také zalesnění i výsadby dřevin mimo les koncipovat s ohledem na tyto hodnoty
· Uspořádání prvků ÚSES na podkladě plánu ÚSES a vymezení v komplexní pozemkové úpravě 

	Územní plán nevymezuje plochy změn



	
LU
	PLOCHY LESNÍ    

	Využití hlavní
	· Pozemky, které jsou trvale určeny k plnění funkcí lesa 

	Využití přípustné
	· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků
· Stavby, zařízení a jiná opatření související s funkcí lesa
· Nemotorové komunikace (pěší, jezdecké, cyklistické stezky) 
· Stavby a zařízení veřejné technické infrastruktury nesouvisející s hlavním využitím plochy, kdy jejich umístění není reálně možné mimo plochy lesní  
· Pozemky veřejných prostranství
· Drobná architektura

	Využití 
podmíněně přípustné
	· Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
· Oplocení a zahrazování cest s důsledkem omezení prostupnosti krajiny
· Stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
· Jiné stavby, zařízení a jiná opatření nesouvisející s hlavním využitím plochy LU, neuvedené jako přípustné 
· V plochách LU Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
a) veřejnou dopravní a technickou infrastrukturu – stavby a zařízení nesouvisející s hlavním a přípustným využitím plochy LU a neuvedené jako přípustné
c) těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
e) zemědělství
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Uspořádání ploch začleněných do ÚSES dle plánu ÚSES a I/E.3.4. PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH ÚSES

	Územní plán nevymezuje plochy změn





	MU – všeobecné podmínky   

	Využití hlavní
	· Pozemky v nezastavěném území se zastoupením více způsobů využití nevyžadujících vymezení samostatných ploch – zejména zemědělský půdní fond, lesní pozemky, pozemky zeleně, vodní toky a plochy

	Využití přípustné
	· Pozemky zemědělského půdního fondu využívané pro pastvu zvířat či jiné extenzívní hospodaření (trvalé travní porosty, travnaté sady) 
· Lesní pozemky stávající
· Pozemky krajinné zeleně, solitérní a liniová zeleň, břehové porosty 
· Drobné vodní toky, vodní plochy o výměře do 0,2 ha 
· Pozemky společných zařízení KPÚ
· Opatření pro zvýšení retenčních schopností území a udržení vody v krajině – protierozní a protipovodňová opatření, revitalizace toků 
· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků 
· Stavby a zařízení související dopravní infrastruktury, účelové a nemotorové komunikace
· Stavby a zařízení související technické infrastruktury včetně přípojek
· Nezbytná bezpečnostní ohrazení jednotlivých staveb a zařízení přípustných 
· Pozemky silnic, kdy šířkovou či směrovou úpravu či korekci trasy stávající či navržené v souladu s koncepcí ÚP, včetně tělesa komunikace, není možno umístit jen do vymezené plochy dopravní infrastruktury DS
· Pozemky veřejných prostranství 
· Drobná architektura

	Využití 
podmíněně přípustné
	· Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné 
	· Stavby, zařízení a jiná opatření nepřípustné pro všechny indexy funkce ploch MU
změna kultury pozemku z kultury s vyšším na kulturu s nižším stupněm ekologické stability
stavby a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které nejsou součástí související technické infrastruktury
jiné než drobné stavby reklamních zařízení, nad 0,6 m2 celkové plochy
oplocení a zahrazování cest s důsledkem omezení prostupnosti krajiny
· V plochách MU Územní plán Oprostovice z výčtu záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona dále vylučuje možnost umístění staveb, zařízení a jiných opatření pro:  
c) těžbu nerostů a zvláštní zásahy do zemské kůry,
g) zlepšení podmínek jeho využití pro rekreaci a cestovní ruch: nepřípustná jsou ekologická a informační centra, která nelze charakterizovat jako „drobná architektura
h) zázemí lesních mateřských škol a výdejen lesních mateřských škol

	Podmínky prostorového uspořádání
	· Zalesnění i plošné výsadby dřevin mimo les koncipovat s ohledem na ochranu hodnot území, nesmí vytvářet pohledové bariéry v úhlech cenných výhledů a průhledů z veřejné cestní sítě v krajině, zejména z vyznačených míst vyhlídek, scenérických cest a ve vyznačeném území k ochraně významného výhledu, průhledu, ani vytvářet pohledové dominanty v tomto území.
· Jednotlivé stavby pro zemědělství přípustné v plochách MU.z nelze sdružovat do stavebních či optických monobloků, je žádoucí vzájemné optické oddělení vegetací
· Uspořádání ploch začleněných do ÚSES dle plánu ÚSES a I/E.3.4. PODMÍNKY VYUŽITÍ PLOCH ÚSES




	Doplňující specifické podmínky pro zastoupení indexu funkce .e – erozně ohrožené

	Využití přípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření přípustné dle obecných podmínek pro využití ploch MU
· Zalesnění či založení porostu dřevin rostoucích mimo les na pozemku či skupině pozemků tvořících souvislý celek o výměře do 0,2 ha  
· Pozemky staveb, zařízení a jiných opatření pro protierozní ochranu
· Pozemky zemědělského půdního fondu využívané pro pěstování polních plodin, se zajištěním protierozní ochrany
· Zařízení pro zemědělství (např.  seníky, pastevní přístřešky, napajedla, krmelce apod) 
· Pastevní ohrazení 

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU
· Jiné stavby a zařízení pro zemědělství
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedené jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU, které svým umístěním a uspořádáním mohou zvýšit erozní ohrožení 

	Doplňující specifické podmínky pro zastoupení indexu funkce .k – kulturně-historické zájmy

	Využití přípustné
	· Plocha vymezená pro ochranu prostředí památky – kaple v navazující ploše OV v lokalitě a podporu významu památky jako stavební krajinné dominanty 
· Extenzívní louka

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedených jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU
stavby, zařízení a jiná opatření pro zemědělství, stavby včelínů
stavby oplocení  
nadzemní stavby a zařízení technické infrastruktury nesouvisející s hlavním využitím plochy OV v lokalitě
jiné stavby, zařízení a jiná opatření, které by vytvářely konkurenci krajinné dominantě památky, např. zalesnění.

	Doplňující specifické podmínky pro zastoupení indexu funkce .o – ochrana proti ohrožení území

	Využití přípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření přípustné dle obecných podmínek pro využití ploch MU
· Pozemky staveb, zařízení a jiných opatření pro ochranu území před ohrožením zejména v důsledku nepříznivých přírodních vlivů – zvýšení retenčních schopností území, protipovodňovou a protierozní ochranu
· účelové a nemotorové komunikace, které jsou součástí protierozních opatření
· účelové a nemotorové komunikace, křížení vymezených koridorů v nezbytném rozsahu
· liniové stavby technické infrastruktury, křížení vymezených koridorů v nezbytném rozsahu, zařízení – mimo koridory revitalizačních opatření

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU 
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedených jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU
stavby a zařízení pro zemědělství 
stavby oplocení 

	
Doplňující specifické podmínky pro zastoupení indexu funkce .p – přírodní priority

	Využití přípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření přípustné dle obecných podmínek pro využití ploch MU
· Zalesnění pozemků tvořících souvislý celek o výměře do 0,2 ha mimo koridory opatření nestavebního charakteru v krajině pro revitalizaci toků
· Stavby, zařízení a jiná opatření, přípustné jen mimo ÚSES včetně interakčních prvků a mimo koridory opatření nestavebního charakteru v krajině
drobné stavby a zařízení pro hospodaření v lesích, pro výkon práva myslivosti, ochranu přírody a krajiny, drobné stavby oplocení
pastevní ohrazení nevytvářející větší souvislé celky
· účelové a nemotorové komunikace, křížení USES v nezbytném rozsahu
· liniové stavby technické infrastruktury, křížení ÚSES v nezbytném rozsahu, zařízení – mimo ÚSES

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU 
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedených jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU
stavby a zařízení pro zemědělství 
stavby oplocení které nejsou drobnou stavbou 
pastevní ohrazení vytvářející větší souvislé celky  

	Doplňující specifické podmínky – pro zastoupení indexu funkce .r – rekreace nepobytová

	Využití přípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření přípustné dle obecných podmínek pro využití ploch MU
· Rekreační louky 
· Naučné stezky
· Stavby a zařízení zlepšující podmínky pro rekreační využití krajiny (např. nízká lehká rozhledna, pozorovatelna, drobná sakrální architektura)

	Využití 
podmíněně přípustné 

	· Další stavby, zařízení a jiná opatření přípustné jen mimo plochu K.42 (MU.r)
vybavení související s revitalizací sousední plochy WU s vodní nádrží (herní mobiliář, plochy pro piknik, ohniště)
nezpevněná sportoviště a související terénní úpravy
tábořiště s mobilním sezónním vybavením
oplocení – jen lehkým průhledným plotem bez podezdívky či pastevním ohrazením, s doplněním vegetací

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU 
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedených jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU 
stavby a zařízení pro zemědělství, stavby včelínů
jiné stavby oplocení




	Doplňující specifické podmínky – pro zastoupení indexu funkce .w – vodohospodářské zájmy

	Využití přípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření přípustné dle obecných podmínek pro využití ploch MU
· Pozemky pro revitalizaci koryt vodních toků 
· Nové vodní toky a vodní plochy o výměře do 1 ha související s revitalizací toků a niv, protipovodňovou a protierozní ochranou, bez intenzívního hospodářského využití (chov ryb či drůbeže)
· Stavby a zařízení pro protipovodňovou a protierozní ochranu, suché nádrže – poldry
· Pozemky ÚSES včetně interakčních prvků
· Stavby dopravní a technické infrastruktury – křížení 

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné

	· Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU 
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedených jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU
stavby a zařízení pro zemědělství 
stavby oplocení, které nejsou drobnou stavbou

	Doplňující specifické podmínky pro zastoupení indexu funkce .z – zemědělství extenzívní

	Využití přípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření přípustné dle obecných podmínek pro využití ploch MU 
· Pozemky zemědělského půdního fondu využívané pro pěstování polních plodin 
· Jednotlivé jednoduché stavby pro zemědělství do 300 m2 zastavěné plochy a do 7 m výšky, zařízení a jiná opatření pro zemědělství – obhospodařování zemědělské půdy a pastevectví, např. seníky, pastevní přístřešky
· jednotlivé jednoduché stavby pro hospodářská zvířata, stavby pro sezónní ustájení zvířat, stavby včelínů
· jednotlivé stavby pro hospodářská zvířata do 300 m2 zastavěné plochy a 7 m výšky
· pastevní ohrazení
· nezbytná oplocení jednotlivých staveb a zařízení přípustných 

	Využití 
podmíněně přípustné
	Územní plán nestanoví

	Využití nepřípustné
	· Stavby, zařízení a jiná opatření uvedené jako nepřípustné ve všeobecných podmínkách pro využití ploch MU  
· Další stavby, zařízení a jiná opatření, včetně záměrů přípustných v nezastavěném území podle § 122 stavebního zákona a neuvedených jako nepřípustné v obecných podmínkách pro využití ploch MU 
jiné stavby pro zemědělství
jiné stavby oplocení 



	
	MU +
indexy
	DOPLŇUJÍCÍ PODMÍNKY PRO PLOCHY ZMĚN: 
v následujících plochách ÚP vymezuje plochy a koridory, které jsou další podmínkou využití ploch MU: 

	K.1
	MU.p
	LBK2/48
CNU.5 – koridor pro možnost přeložky STL plynovodu

	K.2
	MU.op
	LBK 2/48

	K.5
	MU.opw
	LBK 4/48
CNU.11 – revitalizace nivy Dolnonětčického potoka

	K.8
	MU.p
	LBK 17/48

	K.9
	MU.p
	LBK 17/48

	K.10
	MU.p
	LBK 17/48

	K.11
	MU.p 
	LBK 15/48

	K.14
	MU. op
	IP9b/38
CNU.23 – protierozní ochrana úžlabí

	K.15
	MU.opw
	IP8a/38
CNU.15 – součást komplexu vodní nádrže Vidláč

	K.16
	MU.opw
	IP8b
CNU.16 – revitalizace Vidláčského potoka

	K.17
	MU.opw
	IP8b
CNU.16 – revitalizace Vidláčského potoka

	K.18
	MU.opw
MU.e
	IP8b
CNU.16 – revitalizace Vidláčského potoka

	K.20
	MU.o
	CNU.13 – revitalizace a protierozní ochrana údolnice
CNU.3 – koridor pro energetické vedení – přeložka

	K.21

	MU.op
MU.w
MU.e 
	IP30a/48
ochrana vodního zdroje

	K.22
	MU.o
MU.opw
	IP30c/48
CNU.1 – koridor pro účelovou komunikaci k ČOV – křížení 
CNU.19 – revitalizace Oprostovického potoka

	K.24
	MU.op
	IP26b/48
CNU.24 – protierozní opatření

	K.25
	MU.op 
	IP25a/48
CNU.25 – protierozní opatření

	K.26
	MU.op 
	IP25b/48
CNU.26 – protierozní opatření

	K.27
	MU.opw 
	IP18/38,48
CNU.17 – revitalizace Oprostovického potoka, CNU.22 – protierozní opatření

	K.29
	MU.op
	IP19/38 
CNU.21 – protierozní opatření

	K.32
	MU.p
	IP8b/38

	K.33
	MU.z
	Přípustné umístění maximálně celkem čtyř jednotlivých, samostatných staveb pro zemědělství včetně staveb pro hospodářská zvířata: do 300 m2 zastavěné plochy, jedno nadzemní podlaží do 7 m výšky, okapová hrana do 5 m, možnost podsklepení do 3 m, se zajištěním vlastního vodního a odpadového hospodářství. Je žádoucí využití vyšší vegetace pro optické oddělení jednotlivých staveb.

	K.35
	MU.z
	Přípustné umístění maximálně dvou jednotlivých, samostatných staveb pro zemědělství včetně staveb pro hospodářská zvířata: do 300 m2 zastavěné plochy, jedno nadzemní podlaží do 7 m výšky, okapová hrana do 4 m, možnost podsklepení do 3 m, se zajištěním vlastního vodního a odpadového hospodářství
Možnost umístění staveb je podmíněna realizací výsadby dřevin v přilehlém úseku biokoridoru v ploše K.4 (s možností ponechání 1–2 přístupů do plochy K.35), je žádoucí využití vyšší vegetace i pro optické oddělení jednotlivých staveb

	K.36
	MU.p
	(formální stabilizace skutečného stavu komunikace) a návaznosti ploch

	K.37
	MU.p
	IP8b/38

	K.39
	MU.p
	IP11b/38 (formální stabilizace skutečného stavu)

	K.40
	MU.p
	IP9c/38 (formální stabilizace skutečného stavu)

	K.41
	MU.p
	IP10b/38

	K.42
	MU.r
	V okolí hřebenové trasy rekreační louka, prověřit možnost vybavení drobnou architekturou (kaplička, jednoduchá nízká rozhledna / pozorovatelna v přírodním charakteru apod.) omezení výšky v OP letiště

	K.43
	MU.o
	CNU.27 – protierozní ochrana úžlabí pro zpomalení odtoku

	K.44
	MU.k
	Úprava okolí kaple p. Marie s křížem

	K.43
	MU.p
	IP10b/38 (formální stabilizace skutečného stavu)
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	ZNAČENÍ
	POPIS   

	VT
	VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY –KORIDORY
včetně souvisejících staveb, zařízení a jiných opatření

	VT.1
	Stavba závěrného profilu na pravobřežním přítoku Oprostovického potoka před křížením se silnicí II/437

	VT.2
	Koridor pro kanalizaci ze západního okraje zástavby

	VT.3
	Koridor pro přeložku úseku nadzemního vedení VN 22 kV v lokalitě Za branou

	VT4
	Koridor pro novou trafostanici včetně přívodu VN na západním okraji obce

	VP
	VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÉ STAVBY VEŘEJNÉHO PROSTRANSTVÍ 

	VP.1
	Veřejné prostranství pro transformační plochu T.3 

	VP.2
	Veřejné prostranství pro zastavitelnou plochu Z.3

	VU
	VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ PRO VYTVÁŘENÍ PRVKŮ ÚSES

	VU.1, úseky 
VU.1-1 až 
VU.1-4
	Lokální biokoridor LBK2/48

	VU.2a, úseky 
VU2.a-1
VU2.a-2
	Lokální biokoridor LBK3a/48

	VU.2b
	Lokální biokoridor LBK3b/48

	VU.3, úseky 
VU.3-1 až
VU.3-3
	Lokální biokoridor LBK17/48

	VU.4
	Lokální biokoridor LBK4/48 s revitalizací nivy Dolnonětčického potoka - CNU.11

	VN   
	VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ PRO SNIŽOVÁNÍ NEBEZPEČÍ V ÚZEMÍ 

	VN.1     
	Revitalizace Oprostovického potoka nad poldrem (CNU.17)  

	VN.2 
	Vodní nádrž Vidláč včetně pravobřežní účelové komunikace a vegetační ochrany břehu a včetně revitalizace Vidláčského potoka nad a pod nádrží (CNU.15) 

	VN.3 

	Revitalizace nivy Vidláčského potoka (CNU.16) 

	VN.4 
	Revitalizace Oprostovického potoka pod obcí (CNU.19)  


[bookmark: _Toc519082294][bookmark: _Toc235452873]I/H. KOMPENZAČNÍ OPATŘENÍ PODLE ZÁKONA O OCHRANĚ PŘÍRODY A KRAJINY, BYLA-LI STANOVENA
Územní plán kompenzační opatření nevymezuje, nebyla stanovena.
[bookmark: _Toc235452874][bookmark: _Hlk189177893]I/(2)A. ČLENĚNÍ ÚZEMÍ PODLE PŘEVAŽUJÍCÍHO CHARAKTERU NA LOKALITY 
Územní plán nečlení území na lokality 
[bookmark: _Toc235452875]I/(2)B. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÉHO ÚZEMÍ
Územní plán zastavitelné území nevymezuje. 
[bookmark: _Toc235452876][bookmark: _Toc519082295]I/(2)C. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV 
	OZNAČENÍ
	VYUŽITÍ
	PODMÍNKY PROVĚŘENÍ

	R.1a  
R.1b

	WU

	Územní rezerva pro vodní nádrž Radkovy 
Prověření rozsahu záměru s ohledem na konfiguraci terénu a stávající infrastrukturu v území, společně s R.1b, koordinace na nadmístní úrovni

	R.2
	PU
	Územní rezerva pro možnost zokruhování obsluhy transformační plochy T.7 a návazně T.8
Prověřit z hlediska potřeby a možnosti řešení majetkoprávních vztahů, případně i jako variantní (náhradní) řešení obsluhy plochy T.7 v případě zjištění významných územně technických problémů, obtížně postižitelných v podrobnosti ÚP, bránících realizaci navrženého přístupu z návsi.

	R.3a 
R3b  
R.3c
R.3d
R.3e
R.3f
R.3g
	PU
ZS
SV
ZZ
SV
ZZ
ZS

	Územní rezerva pro prověření možnosti rozvoje bydlení
Prověřit potřebu a možnost rozvoje obytné zástavby na plochách navazujících na severní okraj zástavby, na základě vyhodnocení vysoké míry vyčerpání kapacit ploch změn vymezených v ÚP
V případě potřeby využití této územní rezervy navázat na uspořádání zastavitelné plochy Z.3, které předurčuje členění této územní rezervy na dílčí části R.3a až R.3f.V případě realizace přeložky nadzemního vedení VN do kabelu bude možné prověřit a dořešit problematiku části R.3g a jejích nejbližších návazností.

	R.4
	PU
	Územní rezerva pro možnost technicky a ekonomicky výhodného řešení přístupu k transformační ploše T.8
Prověřit z hlediska možnosti řešení majetkoprávních vztahů v budoucnosti.


Omezení využití území v plochách a koridorech územních rezerv: 
Do ploch a koridorů územních rezerv do doby prověření neumisťovat stavby, zařízení a jiná opatření, které by znemožnily nebo podstatně ztížily navržené využití těchto rezerv. 
[bookmark: _Toc439745117][bookmark: _Toc519082296][bookmark: _Toc235452877]I/(2)D. VYMEZENÍ PLOCH, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO PLÁNOVACÍ SMLOUVOU
[bookmark: _Toc434603999]Územní plán tyto plochy nevymezuje. 
[bookmark: _Toc519082297][bookmark: _Toc235452878][bookmark: _Hlk189179371]I/(2)E. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO ZPRACOVÁNÍM ÚZEMNÍ STUDIE
[bookmark: _Toc434604001]Územní plán tyto plochy a koridory nevymezuje.
[bookmark: _Hlk188781327][bookmark: _Toc519082299][bookmark: _Toc235452879][bookmark: _Hlk188781283]I/(2)F. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ O ZMĚNÁCH V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO VYDÁNÍM REGULAČNÍHO PLÁNU
Územní plán tyto plochy a koridory nevymezuje.
[bookmark: _Toc235452880][bookmark: _Hlk188781416]I/(2)G VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ, VE KTERÝCH JE ROZHODOVÁNÍ V ÚZEMÍ PODMÍNĚNO REALIZACÍ ARCHITEKTONICKÉ NEBO URBANISTICKÉ SOUTĚŽE  
[bookmark: _Toc519082302]Územní plán tyto plochy a koridory nevymezuje.
[bookmark: _Toc235452881][bookmark: _Hlk188781653]I/(2)H VYMEZENÍ ARCHITEKTONICKY VÝZNAMNÝCH STAVEB NEBO URBANISTICKY VÝZNAMNÝCH CELKŮ
Územní plán tyto stavby nevymezuje.
[bookmark: _Toc235452882]I/(2)I STANOVENÍ POŘADÍ PROVÁDĚNÍ ZMĚN V ÚZEMÍ 
Územní plán nestanoví pořadí změn v území. 
[bookmark: _Toc235452883][bookmark: _Hlk188781836][bookmark: _Hlk235453996]I/(2)J STANOVENÍ POŽADAVKŮ NA VÝSTAVBU ODCHYLNĚ OD PROVÁDĚCÍHO PRÁVNÍHO PŘEDPISU U ČÁSTI OBCE, PRO KTERÉ ÚZEMNÍ PLÁN OBSAHUJE PRVKY REGULAČNÍHO PLÁNU 
[bookmark: _Hlk188782007]Územní plán vymezuje čtyři lokality jako území s prvky regulačního plánu. V nich nestanoví požadavky na vymezování pozemků a požadavky na umisťování staveb odchylně od ustanovení prováděcího právního předpisu. 
[bookmark: _Toc235452884]I/(2)K. VYMEZENÍ DEFINIC POJMŮ, KTERÉ NEJSOU DEFINOVÁNY VE STAVEBNÍM  ZÁKONĚ NEBO V JINÝCH PRÁVNÍCH PŘEDPISECH
[bookmark: _Toc235452885]1. POJMY POUŽÍVANÉ V ÚZEMNÍM PLÁNU OPROSTOVICE 
[bookmark: _Hlk188010261][bookmark: _Hlk189085549]POJMY použité v úp, DEFINOVANÉ STAVEBNÍM ZÁKONEM
zde neuvedené: 
[bookmark: _Hlk188643830]drobná stavba
jednoduchá stavba
jednoduchá stavba pro zemědělství
uvedené informativně v souvislosti s definicí pojmu „intenzita využití pozemku“: 
stavba
[bookmark: _Hlk188004972]zastavěná plocha stavby 
 zastavěná plocha pozemku 
[bookmark: _Hlk199283304]Dále informativně pojem dle katastrálního zákona: 
budova – nadzemní stavba spojená se zemí pevným základem, která je prostorově soustředěna a navenek převážně uzavřena obvodovými stěnami a střešní konstrukcí
STAVBY A ZAŘÍZENÍ: 
[bookmark: _Hlk199283341]Drobná architektura: Malé objekty, které převážně nejsou stavbou, zařízení či mobiliář, které zejména dotvářejí veřejná prostranství a jiné veřejně přístupné plochy, charakterizuji a dotvářejí krajinný ráz a zlepšují podmínky využívání krajiny pro nepobytovou rekreaci, ochranu přírody, myslivost apod. a svým měřítkem a provedením odpovídají hlavnímu a přípustnému využití plochy a nenarušují je, například: drobné sakrální stavby a objekty (kapličky, Boží muka, kříže, svaté obrázky,...), sochy, pomníky, mohyly, kašny, veřejné studny, studánky, lavičky, stojany na kola, cvičební a herní prvky, zídky (nikoliv jako způsob ohrazení pozemků), altány, turistické odpočívky - otevřené přístřešky, informační tabule, myslivecké posedy a přístřešky, krmelce, apod. 
[bookmark: _Hlk199283366][bookmark: _Hlk193728343][bookmark: _Hlk188639374]Venkovská usedlost: soubor budov a pozemků sloužící pro bydlení a k hospodářským, zejména zemědělským účelům, o celkové výměře obvykle významně přesahující 1500 m2 
[bookmark: _Hlk199283440]Agroturistika: forma venkovského cestovního ruchu, která je vedle bezprostředního využívání přírody a krajiny venkova (tj. venkovská turistika) charakteristická přímým vztahem k zemědělským pracím nebo usedlostem se zemědělskou funkcí (volná citace – zdroj: Svaz venkovské turistiky a agroturistiky) 
Pro účely ÚP Oprostovice se kapacita ubytování v soukromí pro agroturistiku a obecně venkovskou turistiku v rámci jedné nemovitosti omezuje do 10 osob či odpovídající menší skupiny dětí.
[bookmark: _Hlk199283454]Stavba pro domácí hospodářství: stavba pro chov drobných domácích zvířat či zvířat pro rekreační účely (koně), uskladnění zahradního nářadí a výpěstků, pro účely ÚP Oprostovice velikostně omezená do 25 m2 zastavěné plochy a 5 m výšky, s možností podsklepení 
Včelín: stavba pro zemědělství, ve které jsou umístěny úly, veškeré včelařské nářadí a ochranné pomůcky případně místnost na vytáčení medu, bez pobytových místností, pro účely ÚP Oprostovice velikostně omezená do 25 m2 zastavěné plochy a 3 m výšky
[bookmark: _Hlk199283481]Pastevní ohrazení: ochranné ohrazení pastvin, výběhů zvířat apod., přemístitelnou lehkou otevřenou (prostupnou pro drobné živočichy a rostlinné organismy) a průhlednou konstrukcí, která není pevně spojená se zemí (bez podezdívky, základů, stavebně zakotvených sloupků apod.). 
[bookmark: _Hlk199283508]Drobná výroba, řemeslná výroba: výrobní činnost charakteru ruční či malosériové výroby či výrobních služeb provozovaná v rámci stávající stavby hlavní nebo ve stavbě vedlejší do 300 m2 zastavěné plochy, jednopodlažní, maximální výšky do 7 m a respektující urbanistickou strukturu, výškovou hladinu a objemové charakteristiky okolní zástavby lokality. V případě využití a přestavby stávajících budov ploše VU lze pro drobnou výrobu využít i stavby větší než uvedených rozměrů, bez možnosti jejich podstatného (do 10 %, viz dále – výška a objemové charakteristiky zástavby) rozšíření či zvýšení. 
[bookmark: _Hlk199283538]Nerušící (výroba, služby): zařízení provozované v budovách (integrované nebo samostatné), které respektují urbanistickou strukturu, měřítko, výškovou hladinu a objemové charakteristiky okolní zástavby lokality a u kterého lze vzhledem k  charakteru provozu případně i jeho umístění předpokládat, že nebude svým provozem, technickým zařízením  či vyvolaným dopravním zatížením narušovat užívání staveb a zařízení ve svém okolí, např. nevýrobní služby jako kadeřnictví, zakázková kancelář firmy, projekční činnost, IT služby, opravny malých převážně přenosných předmětů jako boty, oděvy, elektronika a jiné domácí přístroje, sportovní a cyklistické vybavení, dále drobná výroba a služby jako krejčovství, šicí dílna, cukrářská, pekařská výrobna, výroba drobných řemeslných výrobků apod., či jiná provozovna nevyžadující přístup nákladní dopravy, včetně služeb pro motoristy (jako malý lokální autoservis, pneuservis uvnitř budovy stavebně uzavřené vůči okolí). 
[bookmark: _Hlk199283587]Těžký průmysl: průmyslová výroba, která produkuje výrobky určené zpravidla pro další zpracování, např. těžba a zpracování surovin, hutnictví, strojírenství, průmysl paliv a energetiky, chemický průmysl, průmysl stavebních hmot 
Služební byty: byty v domech a jiných objektech určené pro ubytování osob, které mají v těchto bytech bydlet ze služebních důvodů 
[bookmark: _Hlk199283782]Nemotorové komunikace – cesty a stezky pro chodce, cyklisty, jízdu na koni apod.
[bookmark: _Hlk189319500]Související dopravní / technická infrastruktura: sloužící pro vlastní potřebu příslušné vymezené plochy: 
· dopravní infrastruktura: příjezdy a vjezdy do budov a na pozemky, související nezbytné odstavné plochy 
· technická infrastruktura: zásobování vodou, plynem, el. energií včetně staveb a zařízení pro výrobu energie z obnovitelných zdrojů, které jsou součástí technického vybavení staveb a zařízení přípustných v ploše, telekomunikační sítě, sítě a zařízení pro nakládání s odpadními vodami, stanoviště pro shromažďování a sběr odpadů 
Komplex: místně soustředěná skupina staveb a ploch, obvykle vzájemně související
Lokální (= místní, místního významu): sloužící pro vlastní potřebu sídla nebo jeho části
[bookmark: _Hlk199283871]Poldr: v ÚP Oprostovice zkrácený výraz pro pojem suchý poldr, suchá nádrž 
[bookmark: _Hlk199284229]STRUKTURA A OBJEMOVÉ CHARAKTERISTIKY ZÁSTAVBY: 
struktura zástavby 
Vyjadřuje způsob zástavby v území či jeho části: uspořádání a orientaci pozemků vůči uliční síti, způsob umístění a orientaci zástavby na pozemcích vůči přilehlému veřejnému prostranství (zejména určením vztahu zástavby k uliční a stavební čáře), hustotu zástavby a umístění vůči sousední zástavbě, 
POJMY použité DEFINOVANÉ STAVEBNÍM ZÁKONEM, uvedené zde informativně v souvislosti s definicí pojmu „struktura zástavby“ …se rozumí
m) uliční čarou hranice mezi pozemky a veřejným prostranstvím,
n) stavební čarou rozhraní mezi stavbou a nezastavěnou částí pozemku, která určuje polohu hrany stavby ve výši rostlého nebo upraveného terénu; stavební čára může být
1. uzavřená, která stanoví rozhraní souvisle zastavěné, v celé délce stavby, nebo
2. otevřená, která stanoví rozhraní přerušované stavebními mezerami,
[bookmark: _Hlk199284300]charakteristické typy struktury zástavby uplatněné v územním plánu
1. [bookmark: _Hlk187581138]struktura uliční: zástavba je situovaná v jednotné či obdobným způsobem koordinované (plynulé) uliční i stavební čáře. Uliční čáru může utvářet v jednotné linii po celé šířce pozemku:  
zástavba – stavební čára, včetně případného oplocení v části šířky pozemku, je totožná s uliční čárou
oplocení pozemku – stavební čára je odsunutá od uliční čáry (– hranice pozemku) směrem dovnitř pozemku o jednotnou hloubku 
typy uliční zástavby: 
[bookmark: _Hlk187581203]uliční uzavřená: zástavba vytváří bloky s hlavní stavbou po celé šířce pozemku a která odděluje převážně nezastavěnou vnitřní část pozemku od otevřeného veřejného prostoru ulice, návsi. Typická uzavřená řadová zástavba k tomu využívá koordinované umístění staveb navazujících na sebe na společné hranici pozemků. 
uliční otevřená: zástavba je situovaná v jednotné či obdobným způsobem koordinované stavební čáře, pokud možno s koordinovaným řešením uličního parteru, nevytváří však kompaktní uliční frontu 
Možné jsou také formy zástavby představující mezistupeň mezi uzavřenou a otevřenou uliční zástavbou (např. propojení hlavních staveb garážemi, přístřešky apod.). K té lze zařadit převažující typ zástavby obvodové fronty návsi, tvořené kompaktnější či volnější zástavbou uzavřených zemědělských usedlostí, tzv, franckých dvorců. 
2. Struktura volná: zástavba: nemá pevnou strukturu, umístění na pozemcích nemusí být jednotné, např. s ohledem na terénní a přírodní podmínky na pozemku, případně z jiných důvodů 
3. Struktura areálová: soubor funkčně souvisejících budov, pozemků a zařízení, obvykle se společným oplocením a vstupem, případně i otevřený bez oplocení 
[bookmark: _Hlk200292671]Předzahrádky (v souvislosti s uliční strukturou): Za předzahrádku ÚP považuje převážně nezpevněnou část stavebního pozemku či pozemku s ním souvisejícího, přesahující za linii uliční čáry, v prvním případě uliční struktury současně stavební čáry, směrem do veřejného prostoru (ulice, náves) 
[bookmark: _Hlk199284370]ÚP tyto plochy předzahrádek vymezuje jako plochy zeleně ZS, které jsou součástí opticky celistvého prostoru ulice, návsi, jako součásti větších navazujících ploch zeleně ZS v tomto prostoru, případně jako samostatné. V zájmu celistvosti tohoto prostoru se požadují bez oplocení, případně jen se symbolickým vymezením, např. vegetací.
[bookmark: _Hlk199284439]Výška a objemové charakteristiky zástavby:   
Objemové charakteristiky utváří obvyklý či převládající (v obci, příslušné lokalitě či typu zástavby) poměr půdorysných rozměrů a uspořádání budov vůči pozemku, jejich výšky, tvarosloví včetně způsobu zastřešení a orientace hřebene šikmé střechy apod. V měřítku ÚP se nejedná o exaktní pojem ve smyslu rozměrů. Pokud je uvedeno „podstatně nepřekročit stávající…“ či podobné vyjádření téhož významu (např. při dostavbách či změnách staveb), připouští se překročení parametrů jevu, ke kterému se podmínka vztahuje (např. zastavěná plocha, výšková hladina aj.) max. do 10 % příslušných parametrů obvyklých v příslušné lokalitě. 
Rozměrná stavba: stavba, která svým objemem – plošným či výškovým řešením podstatně překračuje objemové charakteristiky obvyklé zástavby v obci či lokalitě (obvykle významněji přesahuje 2000 m2 zastavěné plochy a obecně stanovenou výškovou hladinu) 
[bookmark: _Hlk194309669][bookmark: _Hlk194505070]Výšková hladina zástavby: 
Výška zástavby nad přilehlým terénem, definovaná: 
maximálním počtem plných nadzemních podlaží po okapovou hranu a současně převládající výškou okapové hrany jako určujícího prvku, a
[bookmark: _Hlk194305497][bookmark: _Hlk194305534]maximální výškou budov po nejvyšší úroveň zastřešení (hřeben sedlové střechy, výjimečně atika rovné či pultové střechy) v dané lokalitě. 
Výšková hladina zástavby včetně maximální výšky se pro účely ÚP počítá od střední úrovně veřejného prostranství, k němuž je orientováno průčelí stavby, po úroveň okapové hrany resp. po průmět nejvyšší úrovně zastřešení.
Pro limit výškové hladiny obecně stanovený pro území s převládající obytnou zástavbou SV na přízemí a další prostor určený k účelovému využití, a to ve formě plného či ustupujícího podlaží, bez podkroví, nebo podkroví případně polopatra, ÚP stanoví pro nové budovy maximální výšku zástavby do 10 m, současně s výškou okapové hrany maximálně do 7 m, výjimečně atiky ploché střechy do 7,5 m. U stávajících budov se respektuje výška i přesahující tuto úroveň, bez možnosti dalšího zvýšení. 
Pro výškovou hladinu specifikovanou jako přízemí a podkroví ÚP stanoví maximální výšku zástavby do 7 m, současně s výškou okapové hrany maximálně do 4 m, případně atiky ploché střechy do 4,5 m.
Pro stavby občanského vybavení se přiměřeně zohlední i obvykle větší výška podlaží.
V terénu výrazně svažitém vůči přilehlému veřejnému prostranství směrem do hloubi pozemku se výška specifikuje konkrétně v podmínkách příslušné plochy změn. 
V ostatních druzích ploch RZV se výška staveb, do rozsahu maximálního limitu obecně stanovené výškové hladiny, specifikuje v Podmínkách pro využití příslušných ploch RZV. 
[bookmark: _Hlk199284668]Přízemí – označení pro první nadzemní podlaží – vstupní podlaží: Za nadzemní podlaží se považuje podlaží, které má úroveň podlahy nebo její převažující části výše než 0,8 m pod nejvyšší úrovní přilehlého upraveného terénu 
[bookmark: _Hlk199284722]Podkroví: přístupný vnitřní prostor nad posledním nadzemním podlažím, z převážné části pod šikmou střechou, vymezený konstrukcí krovu a dalšími stavebními konstrukcemi, určený k účelovému využití


Pro účely ÚP se pojem Podkroví upřesňuje tak, že podkroví charakterizuje základní způsob prosvětlení v šikmé střešní rovině (střešní okna, vikýře, případně střešní lodžie) a mimo kompaktní zástavbu i okny ve štítu. Výška podezdívky pod konstrukcí krovu (obvykle cca do poloviny výšky běžného podlaží) neumožňuje základní prosvětlení v čelní stěně   
[bookmark: _Hlk199284772]Polopatro: pojem lidového stavitelství, např. „Nevyvinuté patro s nízkou stěnou, která je pokračováním stěny přízemní (na rozdíl od podkroví, kde je prostora vestavěna do podstřeší). V lidovém stavitelství slouží hospodářským i obytným účelům a z vývojového hlediska je dokladem mezistupně vertikálního růstu domu (lit. 016: J. Vařeka, str. 172).“ 
Polopatro charakterizuje základní způsob prosvětlení nižšími okny v čelní stěně.  
[bookmark: _Hlk199284829]Sedlová střecha: klasická šikmá střecha se dvěma symetrickými střešními rovinami, přímočarým hřebenem a dvěma okapními a štítovými hranami
[bookmark: _Hlk200292864]Valbová střecha: šikmá střecha, která má na každé kratší straně budovy namísto štítu šikmou střešní rovinu (valbu) 
Okapová hrana: linie mezi obvodovou konstrukcí a střešní rovinou 
Okapová orientace střechy: orientace hlavního hřebene střechy rovnoběžně s ulicí
INTENZITA VYUŽITÍ POZEMKŮ 
POJMY použité v úp, DEFINOVANÉ STAVEBNÍM ZÁKONEM, uvedené zde informativně v souvislosti s definicí pojmu „intenzita využití pozemků“:
Stavbou se v tomto zákoně rozumí stavební dílo, které vzniká stavební nebo montážní činností ze stavebních výrobků, materiálů nebo konstrukcí za účelem užívání na určitém místě. Za stavbu se považuje také výrobek plnící funkci stavby.
[bookmark: _Hlk199284942](…se rozumí) zastavěnou plochou stavby plocha ohraničená pravoúhlými průměty vnějšího líce obvodových konstrukcí všech nadzemních i podzemních podlaží do vodorovné roviny; plochy lodžií a arkýřů se započítávají; u objektů poloodkrytých (bez některých obvodových stěn) je zastavěná plocha vymezena obalovými čarami vedenými vnějšími líci svislých konstrukcí do vodorovné roviny; u zastřešených staveb nebo jejich částí bez obvodových svislých konstrukcí je zastavěná plocha vymezena pravoúhlým průmětem střešní konstrukce do vodorovné roviny
[bookmark: _Hlk199284965](…se rozumí) zastavěnou plochou pozemku součet všech zastavěných ploch jednotlivých staveb
[bookmark: _Hlk199285042]Definice pro účely ÚP Oprostovice:  
NNP/P – poměr výměry všech nezastavěných a nezpevněných ploch na pozemku, schopné vsakování srážkové vody, vůči celkové výměře tohoto pozemku (příp. skupiny funkčně souvisejících pozemků)
ZP/P – ve vybraných plochách stavebního charakteru také poměr výměry všech staveb budov vůči celkové výměře příslušného pozemku (příp. skupiny funkčně souvisejících pozemků). 
[bookmark: _Hlk199285119]Za pozemek pro účel výpočtu se považuje: 
v případě ploch s hlavním využitím pro bydlení každý vymezovaný stavební pozemek pro bydlení a souhrn dalších pozemků užívaných společně s tímto stavebním pozemkem ve vymezené ploše s rozdílným způsobem využití (u konkrétních ploch je v případě potřeby dále upřesněno, viz poslední odrážka této definice). 
v případě jiných druhů ploch (např. občanské vybavení, plochy výroby a skladování apod.) se za zájmový pozemek považuje souhrn stavebních a nestavebních pozemků celé plochy (areálu) posuzovaného zařízení. 
poměr je nutno dodržet i v případě oddělení nových stavebních pozemků, (pro pozemek nově oddělený i zbývající část pozemku původního, a to pro příslušné funkční využití každé části).
[bookmark: _Hlk199285244]

Specifické případy: 
Ve stabilizovaných plochách s hlavním využitím pro bydlení (zde SV), kde jsou maximální hodnoty intenzity využití pozemků již překonány, lze výjimečně připustit další zvýšení intenzity využití pozemků jen pokud slouží pro splnění zákonných podmínek nebo zajištění hygienického standardu bydlení, nebo na pozemcích jednotlivých staveb a zařízení občanského vybavení, zejména veřejné infrastruktury, začleněných do příslušné plochy, v případě potřeby jejich stavebního uzavření vůči okolní zástavbě.  
[bookmark: _Hlk188010647]Pokud na plochu SV, zejména v prostorově omezených poměrech navazuje funkčně související plocha ZZ, do výpočtu lze započíst i výměru funkčně souvisejícího pozemku v příslušné části této plochy ZZ včetně zohlednění staveb a zpevněných ploch v ní, takto započtenou plochu nelze využít pro vymezení pozemku pro novou zástavbu.  
[bookmark: _Hlk199285265]JINÉ POJMY:
[bookmark: _Hlk199285302]Dešťové vody, srážkové vody: Pojem užívaný ve stavebním zákoně i jiných právních předpisech nejednotně. ÚP používá pojem „srážkové vody“ jako pojem obecnějšího významu  
Prostupnost krajiny: prostupnost pro nemotorizované osoby po cestní síti v krajině případně jiných plochách mimo obhospodařované pozemky, veřejně přístupných (např. meze, neoplocené travnaté pásy podél břehů vodotečí, okrajů lesa)
Interakční prvek: krajinný segment jakéhokoliv tvaru (plocha, linie), který v místním systému ekologické stability zprostředkovává příznivé působení biocenter a biokoridorů na okolní méně stabilní krajinu (do větší vzdálenosti)
Horizont (pohledový, krajinný): linie nebo část území, která uzavírá (případně spolu s dalším ohraničením) vnímání bližší části území vůči vzdálenému pozadí (obloha, vzdálená krajina), z konkrétního stanoviště pozorovatele, trasy, plochy
[bookmark: _Hlk199285515]PODMÍNKY PRO VYUŽITÍ A PROSTOROVÉ USPOŘÁDÁNÍ VYMEZENÝCH PLOCH S ROZDÍLNÝM ZPŮSOBEM VYUŽITÍ
Využití hlavní: stavby, zařízení a jiná opatření, které jsou určující pro využití plochy pro příslušnou funkci a v příslušné ploše převažují
Využití přípustné: stavby, zařízení a jiná opatření, které doplňují hlavní využití plochy, ale nepřevažují v ní. 
Využití podmíněně přípustné: stavby a zařízení, které lze v jednotlivých plochách umístit na základě podmínky stanovené územním plánem. 
Využití nepřípustné: stavby, zařízení a jiná opatření, které nesouvisí s hlavním nebo přípustným využitím a které nelze v příslušné ploše umístit, nebo i záměry související, které ale nelze v ploše umístit z jiných důvodů.
[bookmark: _Toc235452886]2. POUŽITÉ ZKRATKY  
ČOV			Čistírna odpadních vod
k.ú.			Katastrální území
LAPV 		Lokalita vhodná pro akumulaci povrchových vod
OP			Ochranné pásmo
Plochy RZV	Plochy s rozdílným způsobem využití
RD			Rodinný dům
STL			Středotlak, středotlaký (plynovod)
ÚP			Územní plán
ÚSES		Územní systém ekologické stability 
VN (vedení) 	Elektrické vedení vysokého napětí
VTL			Vysokotlak, vysokotlaký (plynovod)
ZPF			Zemědělský půdní fond
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